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THOMAS BAILEY & CO., 
ABALUNGISELELI BENTO YONKE 

EST END, QUEENSTOWN.

EYONA Venkile ITSHIPU apa e Mazantsi e

Afrika

Kwimpahla Yamankazana,

Kwe Yamadoda,

Izihlangu nama Lungiselelo

Abantsundu abafuna ukuichitela into . ebonakalayo imali 
yabo mabatenge konke aba-kufunayo ko

THOMAS BAILEY & Co. 

 IVENKILE ZE “KASH,” E WEST END, 
                       QUEENSTOWN 
PEACOOK BROS. NO WEIR,

E KOMANI

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika awona 
Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi kobuba 
utengise nokuba kupina.

Ihabile,  Ezinkozo,  Inqholowa,  Irasi,  Imbotyi,  I-

ortyis, Umbona, Amazimba, bahlele benawo.

JOHN LUMSDEN~ & CO.,
E GCUWA, TRANSKEI.

B  AZISA Umzi Ontsundu okulo lonke ela Pe-
sheya kwe Nciba okokuba BAZIKETELA

NGOKWABO IMPAHLA yentlobo ntlobo zonke e
SKOTILANE, engalungela imfuneko zomzi;
nokokuba baya kuzingisa ukunikela

Abantsundu Abatenga nge Mali,
into ezifanele ixabiso layo.

BAVAVANYENI! NIBALINGE!

    BON MARCHE
JOHN W. BAYES & CO., GHAHAMSTOWN.

IVENKILE ENKULU ENTSHA,
(Ene Veranda ne Tawa ekoneni ye Bathust 

Street
ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona  VENKILE  ITSHIPU  kwimpahla  
Yendidi  zonke—KUMADODA 
NAKUBAFAZI.
Ifelane, Amabhayi, o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Ifle-

nelana 3 ½ d ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa,
Iprinti Ezibukali zama Jamani 6 ½ d ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket
nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado-
da Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s.
Neminqwazi ezi Felt.
 Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKOTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN W. BAYES & CO., BON MARCHE
GRAHAMSTOWN, E-RINI

DYER-DYER
(LIMITED)

KING WILLIAMSTOWN.

INGUBO ZETU ZOBUSIZA
ZIFIKILE.

Yizani nizokuzibonela Impahla yetu pambi kokuba nitenge.

Idyasi Samadoda ziqalela kwi 9/6
Ibhulukwe Zekodi ziqalela kwi 4/9
Ihempe Zamadoda ziqala kwi lOd.
Izihlangu ezenziwe kwelilizwe ziqala kwi 7/3
Isuti Zamadoda Zezitofu ziqala kwi 13/6
Ihempe Zangapantsi ziqala kwi 1/
Iminqwazi Yamadoda (felt hat yona) iqala 2'
Ibhulukwe Zangapantsi ziqalela kwi 1/6

Amabhai, Ingcawa—ezimhlope ne- 
zimabalabala, Iprinti, Ikeleko, Ityali— zezentlobo 
zonke, zohlobo olutsha.

EYONA VENKILE ITSHIPU NEBHETELE
ABANGENAKUDLIWA ABANTU EKUTENGENI.

DYER NO DYER,
            E-QONCE

BAKER, BAKER & CO.
KING WILLIAMS TOWN,

BASOLOKO babanempahla eninzi ewu
lungeleyo kanye umzi wonke

OMHLOPE NONTSUNDU. 
INGCAWA ! ITYALI!

IPRINTI!
ISATINI! IKASHMERE !

IZIKAFU !
EZIKULU ne QIYA !

INGUBO ZAMADODA.
- - -o------

Imali itenga ushicati olunoku funyanwa ozi
IBHULUKWE ZEKODI, IBHATYI ZEZITOFU,
IMINQWAZI YAMADODA, IKRESBANTI, ne
HEMPE.

BAKER, BAKER & CO, E Qonce.

lyeza Elingummangaliso.

BEECHAM’S PILLS
Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu e Siswini, 
Intloko Ebulalayo, Ukuba nasi Yesi, Intluta nokuqunjelwa emva Kokutya, Ukupitizela 
kwe Ntloko, Nobundongela, Ukuqaqazela Yingqele, Imfudumalo Zobushushu, Umnqumi, 
Ukupefumla Okuqupayo (Ipika), Ukungayi Ngasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungalali 
Kamnandi, Amapupa Awoyikekayo, nako konke Ukungcangcazela, njalo njalo. IDOSI YO- 
KUQALA  INOKUNCEDA  KWISITUBA  SEMIZUZU  ENGAMASHUMI  MABINI. 
Asintsomi lonto.  Utulwelwe ngamnye ucalwa ukuba utate ibhokisana yezi Pills,  ziya 
kuvunywa ukuba ibhokisana yazo ‘‘ifanele i Ponti enesheleni.”

1 PILLS zika BITSHIM, zitatwe ngemigaqo emiselweyo, zibehle ziwapilise ngqe 
amankazana, Azedendi ukupilisa inqu nizimba.

Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esingapilileyo: zisebenza 
ngobugqi idosi ezimbalwa zetiza impiliso engummangaliso kwanamalungu Ayinqobo 
Emntwini; Zomeleza imisipa ; zibuyisa intlahla yomntu obesekudala yatusabayo ; zenza 
ukuba ubani abuye akutande bukali ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO 
YOMZIMBA womntu, ezi Pilisi zidume ngokukodwa ekupiliseui Icesina kmnazwe ashushu. 
Ezi “ zinyaniso ” ezivunywa yinyambalala yabantu, kuzo zonke indidi zabantu, obunye 
ubungqina obupeleleyo ngobutataka bobu bokuba i Pilisi zika Bilshlm lelona yeza 
litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa emhlabeni, Incazo ezeleyo ebhokisaneni 
nganye.
Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens, Lancashire, England.

Litengiswa ngabapitikevi bamayeza bonke ezi Kolonini.

A. J. Cross & CO.,
KING WILLIAMSTOWN

Isaziso Esitsha sika TIKOLOSHE.

Kubaxhasi Abantsundu 
O A. J. Cross & Co. 
Banga  bangazisa  Abahlobo  babo 

Abamnyama  kuso  sonke  isi  Qingata  sase 
Qonce,  e  Ngqushwa,  nakwezinye 
eziraulayo ukuba Base kwi Sitora Sabo 
Kwigumbi  le  Mariko.  Basaligcinile  igama 
labo  lokuna  batengisa  ngamaxabiso 
angapantsi kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.

IPULUWA,  ISALI,  IHEMPE 
IBHULUKWE,  IBHATYI,  INGUBO 
NEZAMANKAZANA.

Umgubo,  Ikofu,  Iti,  Iswekile—
ngazwinye Into yonke etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge 
NGQOLOW A, UMBONA, nezinye 
intlobo zokutya. ____

A. J. Cross & Co.

KATA!'
'IVENKILE

Enikelwe Ngamatyala
—KA—

KATA
KUYAZISWA apa ukuba 
YONKE IMPAHLA
yalevenkile imelwe Kutengiswa.

ITOTYWE    KAKUBI.
PAULA.—Onke  amatyala 
kufuneka ehlaulwe kwangoku.

Signed J. LEVIN, „ J. 
C. KEARNS. 

W. O. CARTER & CO.,
MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS 
TOWN.

            U
P. S. JEFFREY

UNGA angababulela abatenga Evenkileni
zake ngobubele bokumxhasa kwixesha
eligqitileyo. Unqwenela ukwazisa

Umzi ose Kamastone nase Hewu
Ukuba ivenkile zake ezise

Kamastone, Didimana: Donnybrook.
Zizele ngoku Yimpahla

YALO MCHEBO.
 UHTENGISA NGAGQITISELEYO NGOBUPANTSI

WONA AMANANI EIENGE NGEMALI UMNTU.

Eziketiweyo zona Ibhulukwe Za-
madoda— ezivulekileyo ezantsi.

Izihlangu zamadoda ezizitende side
Izitofu—intlobo ezintsha.
Ityali Ezibuhlungu Zoboya—zama-

nkazana.
Intlobo ze Printi.

—o—
Yonke into etengiawa ngabantu itengwa

 ngemali, ngamaxabieo anokufunyanwa napi.
—o—

Uboya Begusha nobebokwe bufuneka mu.
—o—

ZONKE IZIKWELITI ZALOMCEBO KUFUNEKA 
ZIHLAULWE PAMBI KOKUPELA KWALO
NYAKA, okanye ziya kunikelwa kubaquki

   LEMINYAKA I 18  

IGQITILEYO

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE  NGOBUGCISA  OBU 

BODWA, Igama lazo yi EXTRA NAVY or  
MATTROSS.
Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; 

esigqibe  ke  kwelokuba  SIZIPAULE i  BLANKETE 
ZONKE ngopawu esiluqinisele na Komkulu ngohlobo 
lwemifa nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba  ufuna  IBLANKETE  YEYENENE, 
kangelisa kunene ukuba ina wona umfanekiso 
we NGONYAMA kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYUZWAYO.
ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE 
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile  enitenga  kuzo-ke  bizani 
Iblankets ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya kwe Nciba nase 
zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO.

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekisojwe Ngonyama.

Beauchamp, Booth & CO.
E QONCE

YIZANI EVENKILENI YETU pambi kokuba nitenge napina nizokubona

IMPAHLA YETU ENTSHA
ESAND’ UKUFIKA.

IPRINTI Ezibhetele no Patuleni 6d. iyadi
ITYALI ZOBOYA, Zamabala onke, ezibhetele kwayekwa zona ze 4/6- ne 

35/- inye.
IQIYA EZIMNYAMA ZESILIKA (i squares zona) ezi Twill nezi Plain ze 

3/6- ne 7/11-.
ILOKWE  ZOKUTSHATA—esezanziwe— nanokwenzelwa  umntu, 

Intyantyambo Zabatshakazi, Iveyile, nazo zonke into Zomtshato.
I-KWILITI—Ezimhlope nezinemigca ehonjisiweyo—ze saizi zonke.
IZITOFU ZELOKWE Ziqala kwi 6d iyadi—ipatuleni ezilungileyo.
IZIHLANGU ZAMANENEKAZI—Ezitungwa de ziyokuma ngemibala

— 5r ne 18 9 ipari.
ISHUZI ZAMANENEKAZI—ezenziwe kakuhle—ziqala kwi 4/- ne 15,9 

ipari.
IBHANTI ZAMALEDI ziqala kwi 6d. de zibe yi 3/3 inye. 

INGUBO:
Amanene  ahlalele  ukutshata  makaze  kuzibonela  Isuti  zetu 
Zokutshata ezimmayo umntu.

YIZANI KUZIBONELA NGOKWENU.IMPAHLA YETU YONKE

BEAUCHAMP, BOOTH &co.,

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

J. W. GARRETT & CO., 
                    LADY FRERE, 

IZITORA EZITSHIPU.”
Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihla Ingubo Zamadoda, 

Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA. IZIKUMBA UKUTYA
MPAHLA EHAM B AYO.

ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-TATU

IVEKI ZONKE.

Lijonge Ilungelo Lomzi
kupela.

Limele  imfanelo  ya  Bantsundu 
ngapandle koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

Lirolelwa 3/6 nge Kwata
(itunyelwe ingekapeli)
4a ipele i Kwata ingarolwanga.
Unokuhlaulelwa wonke

Unyaka ekuveleni
kwawo nge 13s 6d.

-------o
Izaziso Zabazelweyo,

Abatshatilayo, Nemibiko, irolelwa 2s 6d. 
zingene kanye ; 3s 9d kabini; 5s katatu.

IXABISO 3d.] KING WILLIAMS TOWN, CAPE COLONY, NGOLWESI-TATU, AUGUST 29, 1894. [Vol. IX, No. 518
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BANTSUNDU ! BANTSUNDU!!
NASI ISIMANGA

-KWA-

PASCOE, (U FOLOKOCO)
A 200 ETYALI ayachitwa, ziqala kwi 2/6; bezisakuba zeze 5/-.
A 500 EZIKAFU ZEQIYA (ezinepatuleni) ngesheleni empoqa (One Bob), 

bezisakuba zeze 2/- ne 2/6.
I BLAWUZ naze ziyachitwa, ngokunjalo ziqala kwi 6d (itiki ezintyanda).

ZINTOMBI BENIYE PINA KODWA?

ILOKWE ZOKUTSHATA
NIKE NAZIBONANA?

Zingummangaliso  Zitungwe ngu Dresmeks
ovela e Ngilane.

Kumbula apo uya kumbona kona ngenqu (Saluf) ngezantsi kwe Tyalike yezi Kotshi e 
QONCE ; nase Baleni le Malike e CALA.

                       ILITYE

LOKUSILA
E CALA, 

DISTRICT XALANGA.

U TOM R. HAMBIDGE,
U NOVUYO ukwazisa umzi okokuba uya kuvula Ilityi lake 

Lokusila eliqutywa ngomlilo ngomhla woku
qala ku JULY, 1894, e GALA, nokuba ufumene bonke oma shini 
abagqibeleleyo ukulung’ eku Ekusileni, Ekucokiseni, nas ku Sefeni 
ozi Ngqolowa no Tiya, kwanokwenza Iflawa.

UFUNGELWE UBUHLE WONKE UMSEBENZI

Ngendawo ezifun’ ukuqondwa kubhalelwa ku

TOM R. HAMBIDGE,
Umsili no Mnini Mashini Wokubhula, CALA, TEMBULAND.

KAYE’S WORSDELL’S PILLS
KAYE’S WORSDELL’S PILLS 
KAYE’S WORSDELL’S PILLS
KAYE'S WORSDELL’S PILLS
They are a Certain Cure for  Indigestion,  Biliousness,  Headache, Dyspepsia,  Liver  and 

Kidney Complaints.
: Sold by all Chemists antd Stores at 1s. 1 ½ d. per box.

Proprietors, .JOHN KAYE, LTD., LONDON.___________________________________

Sold by G. E. COOK, Chemist, Downing Street, Kingwilliamstown.

AFRICAN AND AMERICAN WORKING MEN’S
UNION.

ISAZISO KUBA BAMBI-ZAHLULO.

INTLANGANISO yaba Bambi-Zahlulo yesiqingata sonyaka iyakuba
se Port Elizabeth esikolweni sase Wesile ngolwesi

BINI, 25 SEPTEMBER, 1894,

iya kuqala ngo 7'30 p.m. kanye.
YENZELWA :

1. Ukwamkela ingxelo yaba Pati, kwanohlobo ezimi ngalo imali
kuse kusuku Iwe 20 June ogqitileyo.

2. Kwangelo xesha kuleyo ntlanganiso aba Bambi-Zahlulo baya
kunyula aba Pati babe babini esikundleni so Messrs. PETER Y. RWEXU

no ABEDNEGO TUNYISWA abashenxayo ngoku landelana kwabo ekunyu-
lweni, baye benoku buye banyulwe kanjalo.

GEO. A. ROSS, Secretary.
Irvine Street, Port Elizabeth,

13 August, 1894, 4129

GIBBERD& BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

NGOKU

BATENGISA
ITYALI
IPRINTI
IBHATYI ZAMALEDI
IZITAFU EZILUSHICA 
ILINZI.

NGEFANDESI
IMPAHLA YELOKWE 
IZIHLANGU ne SHUZI IKAUSI
IZITEYISne MINQWAZI 
ILINEN YANGAPANTSI

Itafile zabo zizele mfici ZINTSALELA ZEMIQULU yo PRINTI 1FLANELE, i RIBBONS, 
i LACE, ne NTSHUNQE-NTSHUNQE zentlobo zonke NGAMANANI ATOTYWE KAKULU.

ISEBE LAMADODA—
ISUTI  ZAMADODA,  IBHATYI,  IBHULUKWE, 
INDULUBHATYI,  PMINQWAZI,  IHEMPE 
ZANGAPANTSI, IKAUSI, IZIHLANGU ne SHUZI, 
njalo-njalo.
Yonko Lempahla itengiswa ngamanani Atotyiweyo.

ELI LIXESHA KANYE LOKUFUMANA AMACHAM AMAKULU KUNENE.

GIBBEKD & BRYANT, E QONCE.

ISAZISO SE DOLOPU,
No. 183.

INGQAKAQA!
IQUMRU  le  Mpilo,  ekuchazeni 
impawu ze Ngqakaqa, lingavuya

ukuba  kubobeble  kukaulezwe  kubikwe 
ngabemi bedolopu kwi Ofisi ye Dolopu 
le,  e  Town  Hall,  xa  kuko  umntu 
oranelekayo  ukuba  une  Ngqakaqa 
abamaziyo, ukuze u Mnumzana opatiswe 
ukukaugela  Impilo  ayokumbona. 
Impawu zokuqala zesi sifo zezi:—

Malunga  nesituba  seshumi  elinambini 
lentsuku  ehliwe  umntu  uye  noko  apile 
njengokwangapambili,  nangona  ngamanye 
ainaxesha angaziva ebundongela ebutyafa.

Ngolweshumi elinambini usuku uye angenwe 
yinto ebufiva ngebhaqo, aman’ukuqaqazela, 
abile  kakulu.  Uba  nomnquma  adle 
ngokuhlanza  kakulu. Uye  abike  isiyezi 
nentloko ebuhlungu kakulu, enentlungu ero- 
lomeni  nasezikondweni  zamehlo.  Uye 
abanjwe  kunene  yintlungu  ebukali  
esingen’apa  nase  qolweni; kudla 
ngokubonakala ityakuva elibomvu esiswini, 
nase macaleni esifuba.

Emva  kwentsuku  ezimbini  ehliwe  umntu 
zezimpawu  zixeliweyo,  uyabe 
namaqakuvana  ebunzi,  ebusweni.  nase 
zihlahleni  aye  ewuzalisa  ke  kancinane 
wonke umzimba. Lamaqakuvana xa aviwa 
ngomnwe  avakala  njenge  mbumbulwana 
ezifihlakele pantsi kwe sikumba.

Nge Siqendu 35 so Mteto onge Mpilo 
yo  Luntu  we  1883  wonke  umntu 
ongakukatalelanga  ukuxela  umntu 
onesifo esisulelayo osemzini wake ulilifa 
lokudliwa kakubi.

W.  ANDERSON,  Isandla 
se Dolopu

Kwi Ofisi ye Dolopu,
King Williams Town,

6 August, 1894. 412

W. SAVAGE & SONS
E CALA,

BASOLOKO befikelwa yimpahla 
entsha, okwangoku ngabona

banempahla egqibeleleyo kulo Mandla

I PRINTI,
I SATINA,

I KESHMIYA,
I TYALI.

zibhetele  nezitshipu 
kanye ezinokutenywa ngumntu.

IQIYA ZESILIKA,
IZIKAFU  ZOBOYA, 

IZIHLANGU,  NOMAQATENI 
(Shuz) NJALO, NJALO.
-----ZENTLOBO ZONKE BETU.-------
-----

ISEBE LAMADODA.
IBULUKWE  ze  Kodi,  I- 

molskin, Izitofu, Izitafu, Ezimdaka 
Ezilushica (Whipcord).

Iminqwazi nezi Catyana (Caps), 
nento  eninzi  yezihla  ngu  zempi 
yase Zikolweni.

IZINXIBO ZOKUTSHATA ZE-
NTLOBO ZONKE NAMAXA- 
BISO.

KUKWAKO  NENCHAWE, 

NEZI BHALALA

ZELILIZWE, NJALO NJALO.

IMBOLA! IMBOLA !
EYONA IBHETELE.

WM. SAVAGE & SONS
KWI

BALA LABA $TEMBU,

E CALA,
Abameli-Micimbi.

E. J. BRYNE
(ATTORNEY, ETC)

UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso yengqesho neyente-
ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No.
33, Maclean Street,

E-QONCE.

FRANK E- ELLIS,

(SOLICITOR, ETC.)

UMTETELELI-EMATYALENI,  U 
Mbali-Minqopiso ye Mvumelwano, neye 
Mihlaba.
UNOMAZAKUZAKU WE NKUNDLA YE 

VICE
ADMIRALTY

E D U T Y W A .
Amatyala uwateta kuzo zonke

I Ofisi za Pesheya kwe Nciba.
Yi Arente ye Commercial Assurance

Company (Limited).

G. P. PERKS NO NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “ Ngeja,”
Imisesane Yokutshata,

Amacici Namehlo {Spectacles),
KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA. IWOTSHI.
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown
“ILOZENJIS zika KEATING.” 
“ILOZENJIS zika KEATING.”
 “ILOZENJIS zika KEATING.”

“INYANISO ESEMHLOTSHENI NGEZIKA” 
KEATING  ILOZENJIS  (papulmente)  ZO- 
KOHLELO.  Ungabuza  kwelimiweyo  lipela 
kwilizwe  elinokuxelwa  uya  kufumana  zite- 
ngwa kakulu. Ngokwenene akuko yeza elinceda 
ngokumsinya,  nelinyanisekileyo  ekupiliseni. 
njengazo, ukanti kenokononobulwelwe obukulu 
unokuzitya.

"UKOHLELO OLOYIKEKAYO.” 
“UKOHLELO OLOYIKEKAYO.”

94 Commercial Road, Peckham, July 12.
“  Nkosi  Etandekayo,—Ndingonge  nasipiwo  uku 

vakalisa  izimvo  zam,  kodwa  udiyakutanda  ukuku 
bulela. llozenjis zako zenze into zamehlo ekupili seni 
ukohlelo  Iwam  oloyikekayo.  Soloko  ndat  ndavulwa 
irotyana nje ku qoqoqo (njengo mfi  Kumknni wama 
Jamani,  endibulela u Tixo kub: ndisadla ubomi mna) 
ngo gqira kwi Hospatalaey St. Bartholomew, akuko bani 
ubengaba  unolunga  ko;  belunzima  kangangokuba 
ngamanye  amaxeshi  beluye  lundidinise  kupele.  Into 
ebumkiinyun ebininzi kakulu yomile, itanjisiwe, ipele 
ngapandL kwenkatazo. Ndim, zinkosi, owenu wenene J 
HILL.”

AZIGQITWA YEZA. 
AZIGQITWA YEZA.

Lenteto  ingentl’  apa  iyazitetelela.  Ekomelezelen 
ukubuzisa kubonakala ukuba ukulunga kokusebe nzisa 
ezika Keating llozenjis Zokohlokohlo kuxelwa nganeno 
kwento eziyiyo. Ukuxilongwa kwakubu hlungu kakubi, 
yinjonjeli,  u  Dr.  H.  T.  Butlin,  w,  St.  Bartholomew’s 
Hospital. Ati waxilongwa nji ke eyona nto eseyimneeda 
kukusebenzisa  ez  Lozenjis.  Zinceda  kangangokuba 
umntu upih ngokoKoko nokuba uiuqala  sowungonibi 
kakubi.

UMLINGO WE GOLIDE, UMLINGO 
WE GOLIDE.

Ngomhla we 8 September, 1891 ubuye abhale u Mr. 
Hill  ati:  “  Ngeba  sekudala  ndafayo  ukubi 
bekungengenxa  ye  Lozenjis  zako—umlingo  wazi  
ufanele  owe  golide. Ndiyakubona  ngovuyi  ndixelele 
wonke umntu ukulunga kwazo eluko hlokohlweni.”

Ezika Keating Ilozenjis Zokohlokohlo iyezi elinea 
gqitwa  nto  eku  KOHLELENI,  UKUTSHa  KWE 
LIZWI,  NENKATAZO  ZOMQALA  zite  ngiswa 
ngebhekilana  nange  bhotile  ngabo  bonk  Abapitikezi-
Michiza. 7518 d 26

AMACULO ASE LOVEDALE

(NGU JOHN KNOX BOKWE.)

AMACULO ase Lovedale nge Solfa,  ahla 
ziyiwe. Ongezelelwe kunene ngama

tsha  esi  Xhosa  anje  nge  Ntlaba  Mkosi,  Icult  
Lomtshato,  Makowetu  Masincedane,  Umhlaba  
Uyalila; nakumshayo anje ngo  Giving Holiday 
Song,  Send  the  Light, namanye  Ixabiso 
labotahwe nge Paper Covers 2/t lilinye, ngeposi 
2/6 ;  izo abotshwe ngokuqi.  nileyo nge  Cloth 
Covers oba  yi  2/9  lilinye  3/  ngeposi.  Inani 
elishicilelweyo  lilula  olunikileyo  kengoko 
ngoyukuti apangist igama lake kunye nomrumo 
ukuze  angalil  ngokuti  yinina  apele 
ndingekawafumani  Lemirumo yotunyelwa nge 
zitampu,  nokuba  yi  Post  Office  Order 
kumniniwo, nokuba ku

MANAGER BOOK DEPARTMENT, 308s
Lovedale, Alice.

Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,
nama Jikazi,

CAMBRIDGE ROAD, Kingwilliamstown

Wonke  umsebenzi  endiwupatisiweyo 
wenziwa msinyane ungowe- enen

Kulahleke or Kubiwe

BONISANI—E Ntoleni (Nxukwebe)
malunga ne 18 July, 1894 kulahleke

INKABI  YEHASHE  ENGWEVU  eminyaka 
mihlanu  ubudala.  Litiwe  cente  kabini  kwenye 
indlebe.  Ubuso  bumhlope,  linesilondana 
esinchini  pambi  kwe  sali,  sesibupola,  kodwa 
sibonakala  ngokuba  sinqunyulwe  isinohi 
kulondawo.  Libundweba,  alivumi  ’kupatwa 
entloko. Olinakanileyo wobhalela ku Rev, ISAAC 
WAUCHOPE, Fort Beaufort.

Q0NDANI SABISA
Ntoleni, 14 August, 1894. 35

QONDANI  — Amakwenkwana  ahambisa  elipepa  e 
Qonce  akavunyelwe  ukuba  atengise  ngalo.  Abafuna 
ukulitenga banokulilu mana kule Ofisi kupela nakwa U 
W. BLUHM

UKWAZISANA KWEZIHLOBO
Abazelweyo

NTANTA.—Kwa Cofimvaba, St. Marks, 
Inkosikazi ka Luke Ntanta ibeleke

INTOMBI ngomhla wa 26 ku August, 1891. 1

Imibiko.

LUSASENI.—E Ndakana, kwakona nge
13 August, 1894, sishiywe yinkulu ya

Mazizi akwa Lusaseni, u ALFRED ARTHUR
MULLINS, obudala buyiminyaka esi 8 ne
nyanga ezi 6 Izihlobo ezikude mazaneli
swe sesi saziso. Ekumkeni kwake ute
uligqobhoka. 229

IMVO ZABANTSUNDU
NGOLWESl-TATU. AUG 29, 18M.

Iveki.
INGQAKAQA bayixela  nase  Tyeni 

ngase
Tamara.

INGQAKAQA ivele kwindawo ezintatu
ezintsha e Dikeni.

ZILISHUMI linanye izitora ne ofisi eza-
kiwayo ngelixesha kwa Bulawayo.

INKOSI U Bokleni, into ka Nqwiliso
inkosi yama Mpondo, uyafa kakulu.

KUTSHE ityeya yentombazana ine-
mpahla pakati e Tembeni ngase Tamara.

EZIBALULEKILEYO ezivela ngase
Kokstad zezingokusweleka kwenene
elingu Mr. John McGregor wase Water-
fall, owayeke engummi odumileyo wase
Qonce.

 U MR. RHODES unduluke ngo Mgqibe-
1 lo opelileyo e Kapa ukusinga e Node
(kwelakwa Mzilikazi).

ISITOFU sokuqapula abantsundu sika-
taza ngokupela zonke eziveki e Qonce
apa. Asikuko nokuba bayaxamleka
yilonto abavela mgama.

KUMANDLA wase Barkly East akuku-
zingelwa isituba seminyaka emitatu
 ukutabatela ku 1 August wanonyaka
nje ngokwe saziso sika Rulumeni.

U MR. STANFORD uti yena uyaneliswa
yinqubo yezinto kwelake icala lama
Mpondo, utsho kuba kuseloko kumana
’ kusitiwa ayintle intlalo kona.

U REV. J. SMITH SPENCER, owayeke
engumfundisi wase Wesile e Kapa nase
Komani, ose England ngoku, akasam-
kelanga okwalonyaka isicelo sama
 Wesile amhlope ase Johannesburg uku-
yakuba ngumfundisi wawo.

U MESSRS. ABRAHAMSON NO PALMER,
 amalungu ase Somerset East e Palame-
 nte, ake acofa u Rulumeni ukuba anga-
 vumaa ukuncedisa iqela lamadoda
anemali afuna ukwenza uloliwe osuka e
 Somerset oya e Bofolo. Watakazela u
 Rulumeni. Lento iyacingwa.

     NGOHLANCA OLUNTSUNDU.

KWIMIQOLO yetu namhla
yengxoxo yase Palamente

 ngohlanga olusiti, asibanga nakwe-
nza nto ngapezulu kokuba sibeke
pambi kwabalesi bezombuso inteto
 ezimbini zamanene—o Mr. W. HAY

 no Dr BERRY. Saye sisenzela.
ukuba kwelelandelayo iveki siwupe

umzi uxwebu lwenteto ebuciko
 bungalityalwayo eyenziwe ngu Mr.
 MERRIMAN kwakulo mcimbi. 
Lonteto kutiwa ngabayivayo (baye
 nabayileseshileyo betelela) yebuciko
 bagqityelwa kudala ukuviwa kweli

Bandla lase Kapa. Umpunga wayo
ibingowokutetelela abantsundu bu-
kali, noko inendawo (njenge nteto zika 

Mr. MERRIMAN zonke) ezifike
zingati zezirwempa kwa abo aba-
tetelelayo. Kodwa iya kufundwa
ngemihlali, njengokuba seyifundwe
ngemihlali eka Mr. SAUER inteto
eseyandulele.
 Kuko indawo enkulu kwinteto ka
 Mr. HAY ongaba uyazinceda umzi
esinguwo ukumana uyikumbula.
Lowo mnumzana ulungileyo uzame
la- ukutoba amapapu eqela e Bandla
ngento ayakuba yiyo umntu ontsu-
ndu kwiminyaka ezayo. Kuko
 aboyikela ukuba ngokwanda kwake
uyakuba yingozi kwabamhlope.

Ukuyipendula lonto u Mr. HAY
ute kukapukapu ukuyibona into
 ayakuba yiyo umntu ontsundu.

Watsho esiti—into ezimbini ezenze
intlanga  ezimhlope  zibe  yinto  eziyiyo 
entlambulukweni, zisaya ku-
 lwenza lube yilonto noluntsundu
uhlanga ezonto mbini (1) yinguqu-
kelo e TIXWENI yohlanga, (2) ne-
mfundo. Uhlab’ekangele oka
HEWU. Kuba akuko ungaboniyo
nangoku ukuba kumntu ezinokufu-
nyanwa kuye ezonto zibandakanyi-
we, kubehle kubonakale ukuba kuko
indlela; kwaye kungekuhle kanye
konayo imfundo yodwa ingeko
 ilulamelo yo Tixo. Asisakulenza
na ilinga elomeleleyo ukuba ezizinto
zombini zibeko kwangoku eluhla-
ngeni esilulo ukuze kubeko itemba
ngalo ?

IMBASA ENTLE.

PANTSI kwelicapaza singa si-
ngabalula umsebenzi ka Mr.
“CRANMER MATSA SEBETA, e Mate-
ilile, elu-Sutu. U Mr. SEBETA
la ngumfo wohlanga kwapela; onga-
sewuqonda kwakwinto yokuba ati

engowenye inteto—yesi-butu—abe
 ngumxhasi welipepa, IMVO, oko lati
labako. Ungowodidi lo Mr. JOHN

MTILA, amadoda azifungisayo nge-
 liti ; “ Asiyikuti silibona inqina
 lenkomo yohlanga sibuye umva.

 Sofela ekondweni sixele ikalane
litshele esikumbeni.” Akwaba
ebengamawaka alishumi amadoda
antliziyo zinyanisa njengo Mr.
SEBETA no Mr. MTILA ! Ke lomfo
utanda uhlanga Iwakowabo ka SE-
BETA wenze into entle kunene
kwelo lakowabo elu Sutu. Wavula
 kudala isikolo esingepantsi kwa
 Rulumeni nakwabafundisi, njengo-
 kuba wayefunde e Rini kwa MHALA,
watembela kwelokuba ngoncedo
e LONAMANDLA ONKE, uya kusenza
 sipumelele. Site isikolo eso saba-
- mba ukuba yi Sinala, yena wayi-
ntloko yeqela le Titshala zohlanga
lwake. Siva ukuba yi Nkosi u
SEEISO, omnye konyanabaka LETSIE,
omnike uncedwana kulomsebenzi;

kodwa kungesimilo sendoda noku-
- nyaniseka emsebenzini oti umsebe-
nzi onje upumelele; ate wanazo
zombini ezonto oka SEBETA. U-
kwenjenje ke kukuvuya naye nam-
hla ngokuvela kwesiqamo somsebe-
nzi wendodana yohlanga ewuzame
yodwa, ayabuvumela ubugwala oba-
ndileyo kulutsha oluntsundu, bokuti
umntu alinge ukumisa umsebenzi
 ongowake yedwa. Eso siqamo sibo-
nakele koluviwo lwe “ Elementari ”
 lwe Bandla Elikulu Lemfundo ngo-
kupumelela kwamadodana amabini
Esikolo eso somhlobo wetu. Ama-
dodana kololuhlu lwabhengezwa kwi

Mvo yo July 25, ango—
Honours—270, Moses Leqela.
II Class—1130. Momori Kamoshabi.

 —ngawale Sinala ka Mr. SEBETA

ese Matelile, abekwe ngemposiso

pantsi kwe Morija. Aya e Morija ngokuya 
kuhlala  eluviweni  kupela.  Wonke  umzi 
ontsundu  uyakumxhasa  ngolangazelelo 
olushushu  u  Mr.  SEBETA kumsebenzi 
wake  omhle.  Kuhle  into  ehlala  siyiteta 
sisiti  isinala  iba  yi  Sinala  ngokwenziwa 
yititshala.  Zininzi  izikolo  ezibe  zingazi 
Sinaia kwezi zangapandle ukuba ititshala 
beziyakuzonda  ukuba  zibe  yilonto. 
Akuseko  nakwele  na  ngalento  kwe  zeli 
letu i Titshala ?

Impawana.
Mr. J, C. Molteno, M-L A-

Elinene  libekekileyo  likwele  e  Kapa 
kwinqanawa  eyi  “Drummond  Castle” 
ngolwesi  Tatu  lwegqitileyo  esinga  e 
England. Akasakuba xesha Iide kona kuba 
angabuyayo ungekapeli lonyaka. Ebuyile 
u  Mr.  Molteno  uzimisele  ukuhambela 
umzi owamnyulela i  Palamente—welaba 
Tembu  nelama  Mfengu,  ukuya  kusela 
umoya ngento zomzi.

Inqubo yo Mteto we Glen Grey-
Pambi kokuba anduluke ukuya e Node 

u  Mr.  Rhodes  umisele  ukuba  ucando 
luqutywe  e  Glen  Grey  ngomteto  wake 
awenzileyo, watuma uMr. Jenner, owaye 
fudula  eyi  mantyi  kona  ukuba  aye 
kongamela  lowomsebenzi.  Kubonakala 
ukuba selezimisele ukuyiquba yedwa lento 
umana  ka  “  Lozi,”  engasabekisi  kubani 
ngendlela  yecebo,  kodwa  ngati  uya 
kuwafumana  enentloko  ezibukwangi 
amaqaba, zelinqum’ inqata.

Utywala Pesheya kwa Nciba.
Ezivakalayo  ngoku  ngokutengiswa 

kotywala  pesheya  kwe  Nciba  zezokuba 
imantyi  azibavumeli  abagcini  behotele 
ukuba  bayi  odole  ngokugqite  eingceni 
ibrandi  ngenxi  yokuba  banxila  kakulu 
abantsundu.  U  Mr.  Hay  e  Palamenteni 
waka  wati  nti  indawo  yokuba  itotywe 
imali yazo xa zidlala ngokunikela imvume 
yokutenga  utywala  kwezihotelana  ukuba 
zitengise kwa bantsundu. Fan’ukuba izezi 
nje indaba lelonqaku,

Ingxoxo Yomteto.
U Mr.  Rhodes  uyixelele  i  Palamente 

ukuba into embangele ukuba abonise ipika 
ukuwuweza  umteto  onge  Glen  Grey 
nemihlaba  yabantsundu,  kukunqena 
ingxokozelo. Kodwa ngati akasakupumla 
noko ayifumeneyo into abeyifuna—ukuba 
umteto mniswe. Omagoqwana (Mr. J.  J. 
Kelly)  base  Lady  Frere  kokona  babbala 
emapepeni  ukwalata  intswelabulungisa 
yokunyanzela  abantu  ukuba  baye 
emsebenzini. Uti abasebenzi baya kuqatwa 
zizikohlokali  zamafama,  njengokuba 
kunjalo  nananil’la,  kube  kutenjelwe 
ekutini  bovela  e  Glen  Grey  apo 
banokoblway  wa  bakuba  begodukile. 
Asiboni  nto  iyakunqwenelwa  ngumzi 
kulomteto.

Olwa no Mhleli Ngotywala-
Umtempile  wenyaniso  yena  olese 

amanqaku  etu  ngokuzenzela  komntu 
intwaua  yotywala  endlwini  yake  uti: 
Unyanga  ntoni  u  Mhleli  we  Mvo  uku- 
hlwayela  intshumayelo  embi  kangaka- 
nanu  epepeni,  into  eyakubangela  ukuba 
elowo  ati  u  Jabavu  akayichasanga  “ 
intwana  ;  ”  bangabavela  pina  bona, 
bengabazi  nokubazi  nje  ?  Itempile  iya 
kusebenza  nzima  ngalomanqaku 
“entwana” etetwe nguye nje. Into elusizi, 
kukuti naye wayengumtempile, abonakale 
esiti  intwana  ”  ayinanto. 
Ngengaluhlwayelanga  uluvo  lwake 
epepeni.” Lomhlobo simcela ukuba abuye 
awalese  amanqaku  etu  akawaqondanga. 
Sichase  inqubo  yabelungu  ukuvula 
utywala  babo  bavale  obo  m-Xhosa. 
Sikuchase ngakunye ukuselwa kwako.

Abantu Ngabantu.
“ ISITUNYWA.”

MNUMZANA,—IMVO yeveki  edluleyo  ibe 
nenteto  enabileyo,  ezalwa  iilizwi  elinye,  viz., 
Isitunywa. Kubonakele  ubugeisa  nobuchule 
bokulanda  amazwi  ngmnbhaleli  lowo,  kantike 
inteto lo ikwa sengozini yokulahlekiswa bubugcisa 
obunjalo. Kutiwe u isi lo walata into enganeno nge 
wonga  kwe  yona  nqu  nto.  Makake  asiweze 
umbhaleli  wako  kumazwi  anjengala  Intsimi,  
Isisimi  ;  Ihashe,  Isihashe. Awona  inazwi  alata 
ubukulu kula, eko awokuqala eko awesibini, nga- 
wapina?  Isisimi  singapezulu  kwentsimi,  kwane 
sihashe ngapezu kwehashe elinye. Sova ngawe.

OMNYE WE BHODI.

INTSWELA KUTAND’ UHLANGA.
Enkosi,  tshawe,  ngendawo  ondipe  yona 

kwimihlati yepepa lako lodumo. Indawo endifuna 
ukuyibeka pambi komzi namhla yeyesibini.  “ II 
Intswela  kutand’  uhlanga.”  Lendawo  kumzuzu 
isalatwa  Dgamawetu  abakokeli  bohlanga,  ndiza 
kuqokela  ngenxa  yenyaniso  yayo  nokufuneka 
kwayo. Nokumbula kwakule miqolo amadodana 
ohlanga  ememeza  ngebunye  emasibe  bubo  ma 
Afuka  kwi  zinto  ngeziuto.  Amazwi  engqondi 
emlungwini ayagcinwa kulandelwe emva kwawo ; 
senjenjalo  na  tina?  Hai.  Ngani?  Kuba 
sipetweyintswela kutanda uhlanga. Ngani? Kuba 
silumke sonke bamnyama akuko unokuiundiswa 
ngomnye,  unokuzama  ukulandela  ukuboniswa 
kwangowebala  kuba  elumke  njengaye.  Imangi 
yentswela kutanda uhlanga Iba- biloni ayibanga 
nakwakiwa zakupambana ilwimi. Ipepa lisixelela 
intshukumo kumadodana ngemisebenzi;  umbuzo 
ngu-lo,  azi  azakuxhaswa  ngobanina  kuba  mna 
kunokuba  ndidliwe  ngomnyama  ndiyakudliwa 
ngumlungu.  Yintonjna  leyo?  Yintswela  kutanda 
uhlanga. Nanamhla  ipepa  letu  elidume  kunene 
elisenzele  imimangaliso,  ngalinye  u  Moses 
wohlanga,  limi  imihla  ngemihla  likala; 
ndinobudididi ndimi  ngomlenze  omnye pakati 
kwamawaka amadodana nentombi ezifundisiweyo 
zokulixhasa. Namadoda apete amakaya eke nditete 
nawo  ayakala  ngotyesho  olude  lwenziwe 
nangamadodana  odidi  lobuhomba,  alike  iti 
endaweni  yoknya  kulamakaya  aye  kuzifaka  ezi 
lokeshi  kumaqaba kuba sngaluqondi unyuswano 
okanye eswele intando luhlanga. Ndingatinina nazi 
wakuti,  ngabafuudisi  zititshala  bayakala  ibanye 
ungade  ubeve  besiti,  asibafunina  abafundisi 
bebala.  Yintonina  mawetu?  Anazina  ukuba 
ubukumkani  ibungavauiyo  abusayi  kuma. 
Yintonina ukutanda uhlanga? Kutanda i Afrika

ipela. Sakukubonisa nganina oku ? Ngemisebenzi 
kwanjengokuba utando asinto isiqu sinokubonwa 
kodwa lubonwa ngemisebenzi. Yiyipina yona ? I. 
Ukuxhasa  bonke  ubulungisa  esiyenzelwayo  II. 
Kukuxhasana sinyusaue. III. Ngalinye kukumbula 
ukuba  savela  sixelelwa  ukuba  intaka  yaka 
ngentsiba zezinye. IV. Kukupa imimona singaxeli 
u Kayeni owamonela u Abile, sikumbule ukuba 
soti ukuba sinjalo sibe ngamahaduhadu omhlaba. 
Gqibi ke okwanamhla.—Kwa mna,

T. G. P. NQANDKLA. 
Sikapu, July 30,1894.

INQUBO YE LIZWI.
MNUMZETU,  MR,  MHLELI,—Nango  um- 

pehlulu  ndiwucintela  abasengi  bemazi  eyi  “ 
Mvo.” E St. Marks kwatunywa o Messrs. E. Nazo. 
A. Kuse, nam, kwi Native Conference ne Synod e 
Mtata  ukuba  siyekusijwaqela  kumibilini  yama- 
doda emizi ngemizi. Abafundisi abantsundu ab-
ibeko ngo Revds. P. Masiza, J. Xaba, P. Lok we, 
H. Mdleleni,  N. Jordan, W. Njoli,  Nyovane no 
Mayekiso.  Abatunywa  babe  sisilungulelana 
esinobom. I Native Conference yangena ngo June 
25. Yati tupa ngesitembu, sabuya sangumbeko we 
Synod yabafundisi be Diocese zonke. Yangenisa 
izikula  zentombi  ezingekoyo  e  Tshatshi,  kanti 
ezinye  imvaba  zinazo,  kengoko  intombi  zase 
Tshatshi  zisiswa  zikoneliswa  kwamanye 
amahlelo.  Kwagqitywa  ukuba  siyakubuya 
sixunywe.  Yangenisa  ukuba  kupenjwe  isikula 
sokufundisa  ukulima  amakwenkwe; 
satakazelelwa yinxenye, inxenye yapampata isiti, 
Ayinamihlaba  iyeyayo,  kanjalo  kuti  kwakufika 
imisebenzi  abamhlope  bayinika  amawabo kuba 
inemali, beko abayifundisiweyo. Kuya kulingwa 
ukuba sime. Yinto yokuzanywa ukuba ibeko siti. 
Ngo June 26, abatunywa bagoduka bona kwasala 
igqiza  le  Synod eyaba Cawa mbini,  eyokuqala 
yaya  ekupeleni  kukankatwana  ngemali 
ukungabiko,  nebhunga  layo,  kufunwa  iqinga 
ekungenziwa lona ngokungarolwa kwayo, lasuka 
lasisimamalanto  ukusweleka  kwalo,  kwafana 
kwayeka.  Kwangeniswa  ukuba  abantsundu  xa 
beno  Moya  oyinyaniso,  benziweabafundisi 
abazeleyo, kanye nokuya bangafundileyo. Sayiru- 
cuzela  kanye  lendawo,  ngokuba  bayaku- 
bazizinto zentsini, zizinto eziyakukonza zingama 
atalala pantsi kwabamhlope, ezisondlwana bonke 
abafundileyo bayakugungxulelwa kuso. Kanjalo 
ukugcina isidima sobufundisi babo baya kufunela 
imizi yabo ititshala ze Standard II. HI. kungatetwa 
ngabasebe  ngabafundisi.  Ngomhla  we  25, 
ndaposa  amazwi-mbini  kuba  ndandifunda  iliso 
lembili yosapo lwabelungukazi nolwaba Mbokazi 
apo  linyatela  lisinga  kona,  hleze  um-Xosa 
onjengam  amkelane  namazwi,  kanti  asisila 
sehobe  ayakusala  nase,  esiti  li  awu  kalusizi. 
Pesheya kwe Nciba apa yintlanganiso yokuqala 
ebantu bantsundu bamoya utobeleneyo ubekene 
ngokungena  konye  omnye  komnye,  Imicinga 
yomnyani  omkulu  ayinakuqaulwa  ngumntu. 
omnye  ade  ayahlulahlule  ngaminye  ngaminye, 
Revds. P. Lokwe, I. Xaba, Mayekiso, N. Jordan, 
Wm.  Njoli,  H.  Mdleleni,  Nyovane.—
Ndisisikovana senu, N. FALATI.
St. Marks, J uly 23, 1894.

Ibala Labadlali.
Apa e  Qonce i  Football  yatshaba  ngokumka 

kwento  zo  Rune ebeziyibhinqele,  nabaseleyo o 
Dume no Bopi akubonakali nto.

Umjikelo  wabadlali  be  cricket  abamhlope 
belilizwe  e  England  npolile  ngoku,  Badlala  i 
match ezi 24, boyisa kwi 12, balahlekwa zezi 5, 
ezingagqitywanga  7.  Ukudlala  kwabo  kube 
nempumelelo  engapezu  kweyayilindelwe 
ngabaninzi  noko  umjikelo  lo  ungabanga 
nampumelelo  kakuhle  kwicala  lemali.  Elinye 
ipepa la Pesheya liti: ubuko pakati kwabadlali ko 
Hendricks  umntu  ontsundu  wase  Capetown, 
kwakuya kutsala into eninzi yababoneli. Imali ke 
leyo.  Ukuba  yayiyinina  kakade.  Tshotshu. 
Bakude  baqonde  ninina  aba  bantu  ukuba  ama 
Afrika  ngamagcisa  enene  ngokudalwa.  Woz’ 
abone umntu mhlana kuwela imidaka, Nojaka!

Siqonda  ukuba  i  Qonce  lishiyiwe  li  Bhai  e 
Turnenteni  ye  Xmas  ezayo.  Silusizi  ukuba 
kubenjalo,  kuba  ngalendlela  siyakolwa iyakuba 
kukunqabisa  ngakumbi  ituba  lokudibana  kwe 
Bhai  ne  Qonce ngebhola,  nakuba  ke  sikolwa 
ukuba  ekubeni  i  Bhai  libonisa  ukugqalisisa 
imiteto  ye  Tumente  ngemiteto  yayo—kusema- 
ndleni  edolopu  nokuba  siqingata  ukutshalenja 
lodolopu  ine  ntshinga  ukuba  kudlalelwe  yona 
kuyo. At least injalo i “ Currie Cup,” ngako oko 
sisenetemba  ukuba  i  Qonce  liyakuyitshalenja 
indawo enalo ntshinga, 

Kanjalo  siyakolwa  ukuba  ekubeni  I  Bhai 
litabate  imigaqo  ye  Tournament  zama  Ngesi, 
alisakuwushiya  owokuba  indawo  eziyileyo  i 
Tumenteni  zahlulelwe  isiqingata  esitile  semali 
yokungena, ukuncedisa ezindlekweni zezondawo.

I  season  egqitileyo  yebhola  ibiyebulilwempu 
bungatetekiyo apa e Qonce. Masitembe nkuba le 
izayo  amadodana-  Iyakubonakalisa  intshukumo 
ebhetele. Kufe ne Tennis kalokunje—mu tu inqu- 
sela,

Kumaxa  imvusolelo  ishushu  inengaga,  noko 
singenakutsho nge Tempile—kumaxa sikolwayo 
kwakubanjalo.  Siteta  ukuquba  kakuhle 
kwemvuselelo kuba kokona kuyakupuhla izinto 
nemikwa  emihle  kumlisela.  Ime  kakuhle 
nemidlalo  yebhola  ne  Tennis  kuba  incedisa 
ingqondo- nobume bomntu. Siyavuya nokupaula 
umfundisi wase Monti ewukatalele owe- Tennis 
pakati  kolutsha  —  unetamsanqa  lomzi 
ngalendlela kuba noka Magaba obe kona imigudu 
yake ibimikulu pakati komlisela webhola.

 S.

AMANANI EZINTO.

IMALIKE YASE QONCE Ngolwesi  Hlanu,  24 
August  :—Inyam’  enkulu   1d  ne  ngeponti  ; 
Ibhotolo 1/ no 3/ ngeponti; Amaqanda 4d no 6 ½ d 
ngedazini;  Ihabile  2/6  ne  3/6  ngekulu  leponti; 
Itapile 3/6 ne 8/ ngekulu loponti; Utiya 4/ ngekulu 
leponti;  Inkuku  1/3  ne  1/7  inye  ;  Amadada  2/ 
lilinye  ;  Isemile  3/6  ngengxowa;  Imbotyi  6/9 
ngekulu le ponti; Inkuni 6/ ne 26/ ngeflara.

—o—
IMALIKE YASE RINI.—Ngolwesi Hlanu, 24 

August: Isemile 3/9 ne 5/ ngengxowa ; Irasi 5/6 
ne 6/G ngengxowa ; Ibhotolo 1/6 ne’ 3/3 
ngeponti Amaqanda 6d ne 9 ½ d ngedazini; 
Ihabile 1/6 ne 4/ ngekulu leponti; Utiya 8/9 ne 
10/ ngengxowa ; Itapile 6/6 ne 7/9 ngengxowa ; 
Inkuni 20/6 ne 35/ ngeflara ; Amatanga 1/ ne 3/6 
ngedazini; Irubotyi L4/6 nga 200 eponti; 
Ingqolowa 6/3 ne 7 ngekulu leponti; Amazimba 
8/10 ne 9/4 igengxowa; Ihangu 7/ ne 26/ inye.

—o—
IMALIKE YASE MONTI—Ngolwesi Hlanu 24 

August Alvani 2/6 ne 4/ ngekulu leponti  Isemile 
4/ no 4/6 ngengxowa ; Imbotyi 5/ ne  / ngekulu 
leponti; Umgubo ka Tiya 6/ ne / ngekulu leponti; 
Ibhotola 2/ ne 3/ ngeponti Amadada 1/6 ne 2/ 
lilinye ; Amw^ ida 8d ne l/ ngedruini Inkuni 5/ 
ne iflara; Ihabile 3/ no 4/6 ngekulu leponti; 
Ugagadu 41 ne 61 ngeponti; Inkuku 9d ne  /9 
inyei Amazimba 3/3 ne 4/ ngekulu/ eponti; 
Umgubo 7/ ne 11/ ngekulu leponti Utiya4/ne4/9 
ngekulu leponti; Itapile 4/ ,6 9/ ngekulu leponti.



IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) AUGUST 29, 1894.

IBANDLA NABANTSUNDU.
Ngokwedinga esalenzayo siyakumane

ukupakela umzi onyamekele ezombuso
izimvo zamadoda e Bandla lase Kapa
njengoko azityile xa kwaye kupezu kwe
ngxoxo yomteto ongeniswe ngu Mr.
Rhodes, ojonge ukumisela imigaqo yoku-
miwa komhlaba ngabantsundu base Glen
Grey nabezinye indawo. Umteto lo
wona sewupunyelelisiwe; sekulindeleke
kupela isandla sika Kwini kuwo. Kodwa
sicinga ukuba kuyimfanelo yodwa ukuba
amawetu abekwe enqineni lokuza kwa-
mkelwa kwawo.

UMR. HAY ute entetweni ye Nkulu,
ekuwungeniseni kwawo lomcimbi, kuko
izinto ate waziva ngentlungu, kuba yena
ucinga ukuba azifanelekile, kungekuyo
Inkulu mhlaimbi, kodwa kwiwonga
elipezulu ekulo. Ubelusizi kakulu uku-
va Inkulu ingcikiva. mhlaimbi ilinga
ukungcikiva uinntu ontsundu
obekeke njengo Tengo-.Tabavu. Ku-
ngaba kuliila ukumnyelisa lowomntu,
kodwa yena ucinga okokuba Inkulu
iya kubuye iqonde okokuba iposisile
ukwenjenje ukuteta ngomntu obefanelwe
yimpato egqite leyo kule esandleni sayo.
Engasateti nangento egqitileyo angati
ulupumelele uviwo lwake lwe Matricula-
tion ye Bandla Lemfundo Epakamileyo
(Uku'duma nokuhleka), ukuti ga apo ke
uboniso ukuba woyise ingxakeko ezamela
imfundo. Emveni kokupumelela kwake
oluviwo seleke wakwindawo ezibalule-
kileyo, nangoku ungu Mhleli wepepa
lendaba. Akusiso isigxeko kuye ukuti
bonke abantu abantsundu bengaka nje
abakolelwa kuye. Yena (Mr. Hay)
ubengatanda ukwazi ukuba bonke abantu
bengakanje kwelilizwe banenkolelona
kwi Nkulu-Balauli. (Kwahlekwa). U
Tengo-Jabavu yi Mfengu, kodwa bani-
nzi abangama Xhosa abamlandelayo.
Amadoda alana naye azakuvela, mhla-
imbi nase Mashonaland, nase Matebele-
land kuza kubako amapepa abantsundu
apetwe ngabahleli abantsundu ekuha-
mbeni kwexesha. Inkulu-Balauli iqube
yati kuko abantsundu pesha’ kwe Nciba
abafunda isi Latini nesi Grike. Inkulu
Balauli mayibe, okanye ayiwazi umsebe-
nzi umhlaimbi abantu ebapatisiweyo,
okanye ke mayibe iposisile. Akuko
namnye umntu ontsundu wa pesheya
kwe Nciba okwizikolo ezixhaswa kwa
Rulumente ofunda i Latin ne Greek.

U MR. MERRIMAN : Hear, hear.
U MR. HAY uqube wati yena ucinga

okokuba kuse Mtata kodwa apo abantsu-
ndu bafundiswa i Latin ne Greek, apo
abafundisi baqonde okokuba abafundela
ubufundisi mabafundiswe ezinteto kuba
ziyakuba luncedo ebufundisini babo,
Bafanele ke ukuzifundisa ezonto kuba
bayazibhatalela. Ukuba bafuna abantu
befundile mababe no Titshala ezifundile-
yo. Inkulu-Balauli ite baninzi abantsu
ndu abafundiseswa ubufundisi ngapezu
koko bekufuneka. Lonteto yenxam
kanye. Akuko titshala zaneleyo ukufu-
ndisa abafuna ukufundiswa. Okokona
babaninzi abafundisi kokokona kulungi-
leyo. Ngokupatelele kumandla eramente
inene elibekekileyo libonise ukuba
kwale ngqoboko inyuse izizwe ezimhlope
isaya kunyusa engqabukweni nabantsu-
ndu belilizwe. Yena uzilungisele ba-
kuvota okokuba inteto ye Nkulu ipindwe
ifundwe. (Kwahlekwa). Kodwa akalu-
ngele kuvotela okokuba umteto njengoko
ubhaliweyo npindwe ufundwe (kwahle-
kwa) kuba umteto awufani nenteto yayo.

MR. MERRIMAN : Hear, hear.
U MR. HAY: Uyenye into kanye,

Kubonakala okokuba lo Mteto ubhalwe
yi Nkulu nomnye umntu baye besalinga
ukuwugudisa, enanamhlanje kuyabona-
kala okokuba kuko ezinye indawo
ezisaya kulungiswa, emazibe zicingwe
nge Cawa nje ngokuba umcimbi lo ubuya
kuxoxwa ngo Mvulo (kwahlekwa), eze-
nzelwa okokuba lorncimbi maze wamke-
leke kwabo bati abantsundu mababe
nezwi entweni zentlalo yabo. Ukuqini-
selwa kwabantsundu emihlabeni yabo
akusakuba ngumsebenzi wehalafu yeyure.
lyakuba yinkatazo enkulu ukugqiba
okokuba ngobanina abafanele ukawuma
umhlaba, ingobanina abangafaneleyo.
Ucinga okokuba yonke into yokuwunqa-
bisa umhlaba wabantsundu, ecelwelinene
elibekekileyo Umkokeli wecala Elingape-
teyo Lombuso (Mr. Sauer) bafanelwe kuyi
nikela ingqalelo ibhalwe ngokucacileyo
kulomteto. Inkulu-Balauli imana ukwe-
nza umtsi bunkawu—imana ukusuka
kweli icala iye kweli. Kuqala abantsu-
ndu iteta ngabo njengaba ntwana, ibuye
iti bakulile bangabantu abakulu. Inkulu
iti ngoku abantu abantsundu mababe
nento abayinikwayo ibe sezingqondweui
zabo. Kodwa elicebo lika Rulumente
alisakublala ezingqondweni zabo, liya
kusuke libacite. Baya kufumana ukuba
lo Mteto awusokungenisa konwaba, kuba
awubaniki nto baya kwenza yona aba-
ntsundu, baya kubona ukuba liroba
lokungena kuka Rulumeni ukutabatela
kuye yonke into. Ubume belizwe nge-
nxa ye nkanti abulungiswa ngulo mteto.
Kupela wandisa ububi. Yena ucinga
okokuba wonke lomteto kuya kufuneka
uguqulwe. Malunga nokutetwe ngemi-
vuzo yabasebenzi ibingati abantu abaro-
relwayo yimpi yakwa Mgibisa e Daimani
erola ixabiso elikulu. Kungani keoko
ukuba kungarolwa ipeni ezimbini nge
mini? Ngu Mgibisa ongesohlway wa nga-
lento. Kodwa ke ufuna ukwazi okokuba
ngubanina oya kubafumanela umsebenzi
abantsundu? Kuya kurolwa imali efa-
nelekileyo na ngomsebenzi wemlanelo
wemini ? Akuko nto ivelele eyona nkalo
kuwo wonke lomteto. Eyona nto ayi-
chasa ngokugqitileyo kukuba inokwenzi-
wa lemiteto nakwezinye indawo ezi
kwelase ma Xhoseni. Apo bakona aba-
ntsundu baya kuqetulwa kupele ngalo
mteto. Bekuya kulunga ukuke lomteto
wenzi'we e Glen Grey kodwa umnyaka
ubemnye nokuba mibim ukuze kwaku-
qondwa ukulunga kwawo, kwandule
ukukangela ukuwuquba kwezinye inda-
wo zabantsundu. (Kwadunywa).

U DR. BERRY ute indawo apo lwahluke
ne  kona  ulavo  lwamadoda  kumayelana  nenqubo 
yento ekungayo. Yena ucinga ukuba
Inkula-Balauli ibiyakuba iqube ngobulumko
ukuba ibifike yemisa inyawo kumcimbi
womhlaba kodwa, kodwa ifike yalandela
inqina ela kwinqubo yanonyaka ye
miteto, bafumane imicimbi emikulu
ifakwe kwimiteto emitsha abebengalindele
ukuyifumana kuyo. Inkulu-Balauli ayane-
liswanga kulento kukusingata umcimbi
womhlaba wodwa, kodwa ishishinge nowo-
kusebenza, owotywala, nowokurafiswa ko-
mhlaba. Ite daca pambi kwabo into ebanzi
yokuba kunikwe itaitile zeziqu e Glen Grey
nakwezinye indawo ezimiwe ngabantsundu.
Akatsho ukuti nganina ukuba kwenziwe
itaitile, waye engena knyinyasba ngenyawo
into yokuba kuko abangayiqondiyo into
eyakusiza kwitaitile ezinjengezo; Ngeba
ibibulumko into yokuba u Rulumeni alandele
olonqina. Yena ungowabo bati ukusweleka
kwamabala abekelwe nxamnye abantsundu
yeyona nto isezingcarjini zomcimbi woku-
ngabiko kwabasebenzi kwezi ziqingata
zimele i Kapa. Kwimimandla elunge e
Mpumalanga abaneyo ingxakeko yokuswela
gbasebenzi. Into efunekayo ke kukuba
abJOtu abangavela kubo abaeebenzi babaqi
nisele emhlabeni. Akayamkeli inteto ye
Nkulu-Balauli ngokubhekiselele kwivoti za-
bantsundu. Ngati icinga ngokuba into
oyenziwa nelingwa ukwenziwa ngabahlobo
babantsundu kukuzamela ukuba babe nevoti
ukuze bavotele izihlobo zabo. Unokuteta
ngapandle kobushushu ngalento, kuba na-
ngapandle kwevoti zabantsundu, angawaye-
pezulu evotini ekunyulweui kweke ; kunjalo
nje ivoti zabantsundu zafunyanwa ikakulu
ngumxhasi we Nkulu. Ukutsho ke uyayi-
pikisa kanye inteto yokuba abahlobo

babantsundu  bosekeleze  ivoti.  Kanti  ke  noko 
kunjalo  mabakulumkele  ukutabata  nebakala 
elinye  ukubahluta  ivoti  abantu.  Kwakona  kuko 
inkolo  yokubn  abantsundu  abayi  emsebenzini, 
kodwa uftin.atia kmnanani Obalo ukuba e Koloni 
baye  be  81,000  abantu  abakulileyo  abaye 
besebenza ezifameni, besalusa, elixa aba 49,000 
baye  bese  Kimbili.  Iyintonina  ke  imfanelo  ye 
Nkulu  ya  Balauli  ukuti  abhbmtu  kufuneku 
bequtyiwe nkuya kusebenza. Indlela yokubaquba 
inye, kukubanika imivuzo efanelekileyo nempato 
elungileyo,  into  engamkelekio  nengatandekiyo 
njengeliqinga lerafu yomsebenzi ayifuneki kanye. 
Into  ebingade  ibe  yiyo  kukuba  kungavunyelwa 
bant  ukuba  ahlale  emzini  wabantsundu 
engenamhlaba  kona.  Uiorele  ukuba  indleko 
zokucanda  ziyakuba  nzima  pezu  komzi.  Into 
ayamkelayo  kukuba  ungabi  nakucandwa  pakati 
umhlaba  oselucandelwe  umntu.  Ngokupatelele 
kukwanda okukaulezileyo kwabantu,  ekoyikayo 
Inkulu  ya  Balauli,  banenqubo  ebhetele  kakulu 
mayelana  nelama  Frentshi.  Kuncipile  kunene 
ukuzalwa kwabantu kona. Izilumko zase France 
ziti  oku  kuncipa  kubangwa  kukuba  abantu 
behlambulukile  befundiseke  kunene.  Ngoko 
ukuba  Inkulu  inga  ingayitintela  into  yokwanda 
okukulu  kwabantsundu,  ngeyilinga  ukubeuza 
amacocombela ibanike imfundo ngangoko inako. 
(Ukuhleka.)

U  MR. RYAN  ute  umcimbi  wabasebenzi 
ungomkulu kunene, abelindele ke ukuba lomteto 
uyakuwufeza.  (Uyoyika  ukuba  umteto  lo 
awusakuluvelisa uncedo obelulindelwe. Noko ke 
ulibakala elalute ngasentweni. Ungumteto omkulu 
angawubambiyo  kamnandi  yena.  Useloko 
ekubona  kuyingozi  enkulu  ukwanda  kwama 
Xhosa  kwe  lase  Mpumalanga,  angakolwayo 
ukuba  olunyanzelo  lulingwayo  luyakubakupa 
ababantu kwindawo esiti isiteto sabo u “ Satana 
uwafumanela  umsebenzi  okohlakeleyo  onke 
amanqenera.  Into  ayikolelwayo  yona  kukuba 
mayingenziwa into yokuba i Netevu zipulukane 
nomhlaba.

Kulandele u Mr. MERRIMAN onteto iyakuta 
kwelelandelayo.

Indawo Ngendawo.
[NGABABHALELI BETU.]

E DAYIMANI.
Ngxatsho! uteta kuhle ka Falati xa ubhekiselela 

kwinto zamanyange uze uti njengokuba zingaseko 
nje uti indawo vazo seyitatwe yi Mvo, Sinosizi 
ukuti  kodwa  ubhekisa  kuti  singasena  buntu 
ngenxa  yengcingane  zetu  ezisese  matsweleni, 
nembiza  ezinkulu  zasebumnyameni.  Elikubalo 
asiliboni noko silibona. Ke ngenye imini ndabona 
amadoda  anengqondo  anokufunda  no  Mvo  le 
esiya kwigqira lase mva, elala esaqamka kona le e 
“ Mnambita,” esiti malibete ematanjeni liwazise 
ukuba ilanga linjanina ukubalela ekaya. Qonda ke 
ukuba imishologu iyavuka ibulala intembeko kulo 
mtsha uyi Mvo.

Ububi  obukulu  bobokuba  lemishologu  mibi 
yobumnyama ayikonzelwa paya kude nangasese, 
kodwa ide ingeniswe nase kaya, kuba kunjenjenje 
apa e Dayimani kupela yile mishologu. Injalo nje 
abamezanga.  Lamagqira  ungalika  ewanqa  nje 
ebaxabanisa  kuzintuli;  kuba  alumkile  akahlabi 
kude  ahlaba  kufupi.  Ake  apapatekisa  enye 
indodana yashiya misebenzi,  bafazi  nenxalonye 
yezalamane  ngokusuke  igqira  lili:  Ubulawa 
ngumkako lo,

Okokuba  IMVO ibifundisiswa  ngamawetu 
ngekubonwa  namayeza  la  ezifo  ngezifo 
awabhalwe kuyo, kuyekwe lamagqira angendawo 
ongafika  efane  abe  ezitimlisa,  esibhadeka 
nangobulongo,  esitshisa  nangamanzi,  namafuta 
ashushu, kungeko mfuneko yoko.

Obenqubela  nbuxatazelelo  sitike  sibubone 
kwelase kaya icala ngoku e Tshatshi ye Englanti 
ebizwa  nge  lotnnqumlezo  igama.  Apo  bafike 
bacana kanye bavula isikolo semini sabantwana. 
Kulondawo  ke!  Sesiue  gqizana  elimnandi.  No 
titshala  yindodana  evileyo  kanye,  esinganosiszi 
ukuba  elilinga  alipumelele  kuba  libhekiselele 
ngalapo sibange kona. Loko kepa sivahluleka.

“Whiskey,” Ungafika besitsho apa e Dayimani 
bakunxanwa emidlalweni ye cricket mhlaumbi xa 
omnye  ete  wabetwa  ligada  elo  liqengqwayo. 
Batsho ngati baya yipoxa kanti ngenene bayayi 
kanuka. Yiyo ko kanye lento yabanga ukuba nase 
Qonce  badliwe  abase  Dayimani.  Lento  indlela 
yokuzipata  inatnandla  nase  midlalweni;  yayeke 
iswelekilekudodana  lwalapa  oluzi  ndlali  ze 
cricket.  Ungati  wakubuzisisa  ukuba  amatemba 
alapa  kwi  cricket  yenu  ngobanina;  bakwalatele 
ingcatangcatana ongafika nge Cawa zimatile kuba 
zinebhabhalaza  yango  Mgqibelo  ;  kuti  xa 
kungenjalo  ufike  zingaliqondi  apo  lipuma 
ngakona.

I  Council  yona  betu  ngati  iyazatna 
ukuwulungisa nalomzi wentsizi ate ongu Mgibisa 
wazama  ukuwutoba  kakulu.  Izitalato  zawo 
zabantu  baya  zindinda,  eside  siti  sakubona 
lenyameko : Azi abazi kufaka mteto wase Monti 
na  omtsha  !  Nezindlu  zimana  ukulungiswa 
kancinane,  noko  yona  i  bizinisi  ayixeli  nto. 
Kulusizi ke.

I  Pass  ngati  ingxamele  ukuxaka  kuba  ngati 
igxinya  esicakeni  nase  nkosini.  Ake  ade 
apendulaua kweli lase kaya ipepa, ngenxa yayo 
amadoda  azinkosi.  Enye  ifike  yaqouda  ukuba 
ayinamsebenzi  kuba  ongenayo,  nolitshijolo 
unokuba nayo eyosebenzayo, ekute ke kulempa- 
inbano yezimvo, sati: Ngamana lomteto we Pass 
ungafikelwa yi Bhabheli yawo.

Intlanganiso  yabadlali  be  bhola  ngati  seyike 
yabizwa yimpi eyi Duke C.C. ekubonakala ngati 
yiyona  ingxamele  ukungena  kwi  Tumente 
eyakuba  se  Bhai  nonyaka.  Singati  kodwa 
njengokuba i club zimbini ezintsundu, kwalonto 
yokuba  kuvakale  ukuba  intlanganiso  yeyama 
lungu e Duke C.C. inento ekuyo, Sova ekuqubeni 
kwexesha ukuba yintonina.

Nale  Tumente  iyarorisa  kakulu,  kuba 
kubonakala ukuba lento ipakati kwe King ne Bhai 
ayide ilungiswe ipele apo ipela kona ; ngalendlela 
imi  ngayo isisihlava esinganiki  ludumo ;  nama 
Rini la ngayeke ati ngqwi kulunge lento kuqala, 
kuba ukuba ayavuya kuba ezakuyae Bhai axela 
ukuba  nawo  agcakamele  incuku  nengxabano, 
Tina zidenge isizatu sale  nqekeko kwi  friendly 
games asisazi. Sesiqinisele ekutini: “I Bhai kwane 
Qonce kuyafana ngezimilo,” | : d., s, | 1: d., r 1 d;
—., 11 d, Chorus: “ Ama Dayimani nama Rini 
angaya  wona  kuba  ngati  ndikangele  nje  kuwo 
kusukelwa udumo lokuba, ‘Akusazi? Sakesadlala 
e Tumenteni enkulu tina e Bhai,’” qha ke kupela k 
wentoesukelwayo  kuba  kona  ukuke  kutiwe 
badlale  kuhle,  hai  akuncamina.  Okokuba  kuko 
enye into ebhetele ekusukelwa yona e Bhai, will 
you please let me know?

Imigcobo eke yako kwesi situba yeye Timiti 
ebise Wesile e Malay Camp. Ibe yemandi kanye 
kwamendi  ukuba  sibone  umnumzana 
obalulekileyo pakati  kwetu u Mr.  Joseph Moss 
esesihlalweni.  Site  ke  tina  manyondla,  Oku 
yantle  !  kuba  bekuko  ne  Kwaya  yalomzi 
ekumshayo,

I tennis andisayi kuyiyeka kuba ine cup bhetele 
kune cricket yona bati ine bat. What is the use of a 
piece of plank with a plate of tin on it? No use; 
you

kant drink yo lika out of it. Tengani i
cup, that will answer. Bayayi praktiza
ke yona—amadodana odwa, kuba kaloku
amaledi afana nebhekile eti yakuhlala
emanzini ibe nerhusi. Arhusile ke ngo-
ku, seyofunelwa qinga limbi i Tenuis
Cup. Noko amakolwa eti nje akuti,
Qulunqani izimilo nase midlalweni lutsha
nisuke niwadele nje, nobuye nibone
ukuba u Satana akanamdlalo. Uyigxoba
nje yonke neyase madamini emiqomboti.

Ezase Buntwini ze Mpato zona betu
asizazi, kuba sati sakoyiswa kukufaka u
Solomon e Palamente sasesicima amehlo,
sivala nendlebe sakuva ukuba kuhla i
spaui so Mpatiswa-Bantsundu. Sesinga-
de sive nto ke xa sekubuye kwabonwa
nokuba babufumene na ubuyolo e Pala-
mente. Sopulapula sibaxelele abafundi
sova xa baxelela i Corporal yabantsundu
eyabavotela yada yavotisa nabafa kudala,
ngokutsho kwe Advertiser.

Botani balesi no Nyawontle ndisati
gxada esikwatini.

Inqubo Ngomteto.
Ngolwesi-Bini ngokuhlwa ngomhla we

21 August yabe iyintlanganiso enkulu
yomzi eyayise Wesile. Abantu ababeko
babe kumakulu amabini amadoda. Esi-
hlalweni yayingu Rev. B. Dlepu epahlwe
ngu Rev. W. Momoti no Mr. Ross,
Unobhala.

U Mr. Ross ekubeni ecelwe ngu Mhlali-
ngapambili ukuba axele imbangi yentla-
ngano. Ute njengokuba bekwazisiwe
ezityalikeni nge Cawa ukuba ngokuhlwa
nje yintlanganiso, kukusabela isicelo ebe
sikwi Mvo ukuba imizi ngaminye maye-
nze intlanganiso ukuze itumele imitanda-
zo kwi Ruluneli ukuba ingasibeki isandla
sayo kulomteto mtsha usand’ ukupunye-
zwa kwindlu zombini ze Palamente ku-
tiwa yi ‘‘Glen Grey Bill.” Abafundi
bamapepa ama Ngesi bayayazi indlela
oqutywa ngayo lomteto ukubambi noku-
ngaqeleki kwayo, yaye lonto ibonisa
ububi bawo ; kodwa ke ndiyakuti ndiye-
kele i Chairman ukutyebisa into esingayo.

U Rev. B. Dlepu ute lomcimbi sihlange-
ne ngawo ngomkulu nobalulekileyo kuba
usicukumisa sonke tina bantu bantsundu
e South Africa, kuba lomteto sihlangani-
sene ngawo uteta ngemihlaba yetu. Le
Palamente ibihleli nonyaka yenze umteto
oyakusenzakalisa sonke tina bantu ba-
ntsundu eknfuneka sibe nezwi nati
ngawo. Nokumbula ukuba nyakenye
Inkulu-Mbuso u Rhodes waba Ngumpa-
tiswa-Micimbi Yabantsundu. Kwase
mveni kokutabatela lomsebenzi pezu
kwake wenze umjikelezo, watyutya kwe-
lasema Mpondweni, e Transkei nakwela-
seba Tenjini. Wabuya esenza umteto
ati yi “ Gien Grey Bill.” Le Glen Grey
yindawo ekade iugxanyelwe ngamafama
nangama Bhulu. U Rulumente kukani-
nzi ekupa i Komisbini ukuba maze yenze
ingxelo nge Glen Grey, zixakwa qo,
kodwa yona Inkulu ize nomteto. Lo
mteto unika u Rulumente igunya loku-
wuhlokoniisa nokuba kupina lomteto,
into ke echaseneyo nemigaqo yesimiselo
sombuso we Nkosazana. Lisheyi ukuti
ngumteto we Glen Grey; uyasicukumisa
sonke. IMVO ye 18 July inawo umteto
lowo, ate ke wawufunda. Uqube wati,
umteto lo unendawo ezininzi ezimbi,
ubukoboka bencubeko, nerafu, nokunya-
nzela abantu emsebenzini. Kutiwa umntu
uyakurafa xana angasebenziyo, kanti
awuxelwa umvuzo ayakuwusebeuzela xa
afune umsebenzi. Kananjalo abantu
abayakucukunyiswa ngulomteto abani-
kwanga tuba lokuba bawucinge njengo-
kuba amapepa ama Ngesi ekala ngalonto
onke. Abantu abantsundu abanatuba
lokuzibona ezizinto; kuba ingxoxo ze
Palamente zibalekiswa ngengeingo. Tina
ipepa letu linye laye lipuma kanye nge-
veki, eti into ibonakala kwi Mvo ibe
seligqityiwe yi Palamente. U Mr. Rhodes
wati, xana wayeteta lomteto mawungali-
tyaziswa, kuba kobako intshukumo
enkulu izeke isiqamo soko i Bill le inga-
pumeleli. Lomteto wapunyezwa ngobu-
suku kwi Ndlu engapantsi, waza wapume-
lela lula ungapazanyiswanga kwi Ndlu
ye Ngwevu, ke ngoku kufuneka usayi-
nwe yi Ruluneli, Ute xana ebeifu-
nda ipepa lama Ngesi lakusasa nje ufu-
mene ukuba i Ruluneli seliwusayinile.
Umteto osukuba ucukumisa isimiso awu-
nakuba ungake uye kwi Nkosazana, eku-
funeka ke situmele nmtandazo ngoku,
Ukuti cwaka yingezi enkulu; kuba
kutiwa xana abantu bete tu, bayavuma,
bayakolwa, into ke leyo exaka nokubhe-
na, kuba kungabangako ngcaso kwase
ntloko. Nani madoda ase Bhai ukuba
naneuze ingcaso ngomteto wa Maxamba
ngekunje namhla—beniyakuba nelungelo
lokwenza i Bill ecaleni nani, kodwa
ngoku auinako kuba nati tu.

U Mr. Balla, wabhalwa nini lomteto
kwi Mvo?

I Chairman : Nge 18 July.
U Mr. Balla: Ipina i Komiti yomzi,

ayikwazina yonke ukufunda ukuba inga-
yibizi intlanganiso ngeloxa ixelele umzi
ukuba wafa ? Amalungu e Komiti aka-
namsebenzi onke, kusoloko kwemka
umfana ka Dyoba obesixelela ngezinto,
i Bhai lafa. Lempi intsha ilibele ngama-
kwele.

I Chairman: Ubaui ofuna ukuteta ma-
kayeke yonke into yocuku, ukubonana
amadlala, masijonge lento ipambi kwetu
ngoku songxolisana mhlana sonwabileyo.

U Mr. Marela ute nakuba siwafunda
amapepa asiwaqondi kuba ingqondo zetu
ziza kade. Lomteto mbi, unika amagunya
amakulu kwimantyi, kanti asibantu ba-
ziyo ukuba umntu ontsundu uke ahliwe
yindawo ebuhlungu, wahlala exoka, ezi-
gulisa xa afayo, senziwa amakoboka
ngenene. Njengokuba lomteto utwetwi-
swa ngalendlela ipantsi kangakanana nje
kuseko tuba lokuviwa yi Nkosazana na?

I Chairman ite kwisiqendu 23 sesimiso i
Ruluneli itunyelwe ukuba isikusele, ka-
njalo sineminyaka emibini yokwenza
isibheno.

U Mr. Sinuka, mna ndisukela umza-
Iwana u Balla.

I Chairman: Uzakumenzani, kufuneka
utete lento kutetwa yona nje?

U Mr. Sinuka: Andinakumenza nto
kade esiqwini, kodwa ndinokwenza into
intetweni yake.

1 Chairman : Hai, andivumi.
U Mr. Wauchope: mna ndanyaba kuba

andiwafundi amapepa. Umteto lo seluko
apa e Bhai, nditsho kuba ndive umlungu
esiti ngenye imini kumfo owayesifa:
lifikile ixesha ngoku enizakunyanzelwa
ukuba nisebenze. Ndaya ku Mr. Magaba
ukuze lento ndiyiqonde. Masiyeke uku
balisa ngezinto ebezisenziwa ngo Moses
ngamaxesha abo. Yilani iqinga kuliwe
utshaba olu lupambi kwetu ngoku,

U Mr. Rwexu ute ndiyamsekela u Mr.
Wauchope. No Mr. Balla ndiyamsekela,
i Komiti yetu ilele isuke iman’ ukotuka
sekonakele.

U Mr. Sinuka ute li Qonce ne Bhai na
indawo ezenza intshukumo?

I Chairman : Hai, zininzi.
U Mr. Sinuka ukankanye ukuba ma-

kwenziwe umtandazo usayinwe.
U Mr. Momoti usekele wati, umteto lo

mbi, masiwuchase; wabalisa ngobunzima
obenziwa ngama Bhulu e Rafu nase Klip-
dam, amadoda asebenzela i 4s. ngenyanga
ze kanti nalontwana akasayi kuyilumana.

U Mr. Pitsholo ute yimfazwe lento, yila
ndyibilili yokupela ekuyakulwa umntu
wonke. Kodwa lamadoda enjenjenje ama-
qinga awo yona lenewadi akasayi kuyi-
twetwisa njeugomteto lo. Mna lamadoda
andiwatembi, ayakuti akuyibona loncwa-
di ayitshise, akuko ndlela yimbi yokuya
kwi Nkosazana.

I Chairman : Hai, ayiko.
U Mr. Pitsholo, zeniboneke lencwadi

niyakuva kusitiwa ilahlekile njengezi
ncwadi ziti xana zinemali zilahleke. Le
yona iyakutshiswa.

Lentlanganiso ivumelene ukuze umta-
ndazo ubhalwe utunyelwe. Amadoda
asayine onke amapepa ayakujikeleza
umzi.
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Topics of the Day.
A silly and insolent tele-  THE 

P.E. gram has been flashed  EDUCATED along the 
wires from Port  NATIVE. Elizabeth to the effect 
that “an educated Native” has been arrested at Port 
Elizabeth  for  fraudulent  dealing.  The  name  is 
given in the Bay newspapers as David Scheepers,  
scarcely a Native name we should say; and yet it is 
sought to fasten the stigma on our people,

It is understood that the THE AYLIFF structure set 
up at But- MEMORIAL terworth to 

commemorate CHURCH. the work of the late Rev.
John Ayliff among the Fingoes 

will be opened on November 8, which is also the 
anniversary of the stone laying. From all accounts 
the building is  said to  be  worthy of  its  object. 
Special efforts will be made on the occasion of the 
opening to reduce the debt on it, and we have no 
doubt  all  who  appreciate  Mr.  Ayliff  s  heroic 
labours among the Natives will not be backward in 
lending assistance.

The  late  mother  of  Chief 
OBITUARY. Lerothodi, Ketsia, whose remains were 
interred at the Burial place of the Basuto chiefs— 
Thaba  Bosigo—by  an  Anglican  Church 
clergyman, about a week ago, was a true Church of 
England woman. She embraced the Chaistian faith 
in 1867 thereby leading the way for other women. 
Her husband, Chief Letsea, tried to persuade her to 
give up her faith but without success as she said 
she would if he would cure her guilty conscience. 
It is needless to say that the chief was unable and 
she was advised by him to lay her case before the 
missionary. Since then she has persevered in well 
doing and in the only Faith until her life’s end. She 
had  three  sons,  Chiefs  Lerothodi,  Bereng  and 
Theko.

  

    CONSTITUTIONAL AGITATION.
 

DURING the forced passage
through the Legislature oi

the Glen Grey and Native Bill
Mr. RHODES made the remarkable
confession that if the measure was
given full and deliberate discussion
it would cause an agitation through-
out the land. It evidently escaped
the Prime Minister’s mind that
constitutional agitation might pro-
ceed after the passing of his Bill as
before the event; and that with
statesmen who understand their
business it is more advisable—in-
deed it is a settled principle—that
agitation and discussion should
exhaust themselves before a warmly
controverted proposal is incorpo-
rated into an Act than afterwards.
Mr. RHODES, by his own choice,
has put the cart before the horse ;
and people now find themselves in
this position that they have to
discuss the Native measure of last
Session after it has been passed
with scant consideration—owing to
the highwayman’s pistol device—by
Parliament. Crude and undigested
as are the methods of giving effect
to some good principles of the Act,
all the good in it combined cannot
counterbalance the greatest evil of
the measure—the legalising of the
alienation of lands pledged to
Natives for all time under solemn
Treaties and not less sacred Proc-
lamations by Her Most Gracious
Majesty the Queen. The lands
thus reserved for our people are to
be frittered away to land-sharks
by a mere stroke of the pen at the
instance of a Bond caucus, holding
views on Native rights to land
utterly at variance with the prin-
ciples of the British Empire. How
can people be content with such a
thing ? They cannot, nay, they
dare not be content. Their only
remedy is to constitutionally agitate,
agitate, agitate, until the wrong is
righted. As at present advised,
therefore, we fail to appreciate the
suggestion of our much respected
contemporary the Cape Times to
accept the Act because of certain
illusory provisions about self
government which are the mere
sugar coating of the bitter pill—the
pill which is to drive Natives off
the lands secured them in perpetu-
ity and for which they have the
Queen’s plighted word. Now, con-
stitutional agitation granted, surely
at so critical a time for them,
Natives may be allowed to avail
themselves of such provisions as
were made for their protection in
the Constitution with a due regard
to the fact that they are, as Mr.
MERRIMAN touchingly observed,
without friends in the House. One
of those provisions is embodied in
the Letters Patent under the
QUEEN’S Sign Manual, constituting
the Office of Governor of the
Colony. Unless these Letters
Patent and the QUEEN’S Sign
Manual are mere tinsel and ghastly
twaddle, this is the time when the
safeguards for the protection of
Natives in the enjoyment of their
property therein given, should be
rigorously enforced, viz., when a
Bond Caucus has used its political
influence to overbear a timid and
supple Prime Minister, against his
better judgment, to insert fatal
provision in his Bill with the
avowed aim, as blurted out by Sir
JAMES SIEWRIGHT in one of his
lucid moments, of working the

Natives out of their lands. The worst of it 
is  that  so  colossal  an  injustice  should 
have been forced through the House, by 
an all night sitting, without discussion, 
by the sheer brute force of a cast-iron 
majority ! This is the warrant for those 
whose rights are being trampled under to 
resort to all the constitutional remedies 
available to counteract the evil. And in 
this matter the case of the Natives is the 
strongest  possible  that  ever  could  be 
placed  before  any  country.  We  have 
before  us  an  Imperial  Blue  Book 
42/1884,  issued,  in compliance with a 
resolution of the House of Lords, dated 
June, 1883, for “ Copies or Extracts of 
any

Engagements  subsisting  between  “ 
Her Majesty the Queen and any  States 
or  Native  Tribes  in  South  “  Africa.’’ 
This  volume  contains,  among  other 
Engagements,  Treaties  between  Her 
Majesty and the Native Tribes residing 
in most Native reserves in the Frontier 
districts,  securing  the  lands  they  now 
inhabit to these people. Thus there are 
Treaties affecting land settlements with 
KAMA, the  Peddie  Fingos, 
NGANGELIZWE and many other Native 
Tribes, Glen Grey inclusive. In all these 
Treaties  there  is  a  recurring  clause  to 
which we would call special attention. 
After the description of boundaries the 
following phrase  invariably  occurs  :  a 

Which territory shall be held by the said 
“  Chiefs  and  tribe,  their  heirs  and  “ 
successors, in perpetuity, never to “ be 
reclaimed by, or on behalf of, “ Her said 
Majesty,  except  in  case  “  of  hostility 
committed, or a war “ provoked,” &c., 
&c.,  &c.  It  is  in  respect  of  strips  of 
country  pledged  to  the  people  in  this 
manner that the  RHODES Native Act is 
passed with provisions to take away the 
property of the people piecemeal. Now 
this  is  clearly  provided  against  in 
instructions issued under Letters Patent 
constituting the office  of  Governor  of 
this  Colony.  In  the  Governor’s 
Commission,  published  as  a 
Parliamentary  Paper  |  A.  8—  78],  is 
given in paragraph XI., “ the description 
of Bills not to be assented to.” “ Our sail 
Governor,” the section reads, li is not to “ 
assent in Our name to any Bill “ of any 
one  of  the  classes  herein-  “  after 
specified, that is to say :— (Among 8 
others) 6. Any Bill “ the provisions of 
which shall “ appear inconsistent with 
obligations  imposed  upon  Us  by 
Treaty.” The Governor may give assent, 
nevertheless,  to  the  catalogued  des-
cription of measures—

If he shall have satisfied himself that an urgent 
necessity exist requiring that such Bill be brought 
into  immediate  operation  in  which  case  he  is 
authorised,  to  assent  in  Our  name to  such  Bill 
unless the same be repugnant to the law of Eng-
land, or inconsistent with any obligations imposed 
upon Us by Treaty, Thus it will be seen that 
Treaty rights are not held in light estima- 
iton by Her Majesty. In the face of this 
fact it is not easy to conceive how Sir 
WILLIAM CAMERON was in such great 
hurry to  give assent  in  Her  Majesty’s 
name to a Bill eminently drawn to set at 
naught  the  terms  of  Her  Majesty’s 
Treaty  with,  the  Native  tribes  of  this 
country by introducing the destructive 
principle of the alienation of their lands 
at the mere bidding of a Minister of the 
day. But be this as it may, the Natives 
have the duty involving upon them to 
safeguard their interests when the Cape 
Parliament  has  shown  a  crass 
insensibility to Native wishes ; and an 
opening  is  provided  them  in  the 
Constitution  to  prosecute  their  case 
where  it  may  receive  careful  and 
sympathetic  consideration.  And  never 
will they have a better case to go to Her 
Majesty with as the one touching their 
title  to  keep  their  lands  secured  them 
solemnly by Treaty.

A SIGN OF THE TIMES.

IN the University Elementary
Examination Lists, published

in these columns on July 25th last,
two passes—270, MOSES LEQELA
(in Honours); and 1130, MOMORI
RAMOSHABI (II Class)—were cre-
dited to Morija, a very excellent
Native Institution run by the
French Missionaries in Basutoland
We have been requested to state
that they were so credited by mis-
take, seeing that they hailed from
a totally different educational
centre ; and from an Institution
possessing a history which would
probably interest the reader.
The two successful candidates to
whom special reference has been
made come not from Morija, but
from Matelile, also in Basutoland.
The latter is the outcome of an
independent venture made by a
countryman of ours, of the Basuto
race, however, who was educated at
Canon MULLINS’S Kafir Institution,
Grahamstown. Mr. CRAMNER MATSA
SEBETA, for that is his name, after
duly qualifying himself, returned

to his country and gave evidence of the 
large heart that is in him by setting up a 
school,  after  the  model  of  the 
Missionary Institutions, but without the 
usual  assistance from the Government 
or the Missionary Societies. Of course, 
he  must  have  been  laughed  at  by 
wiseacres for his pains, Natives being 
considered  not  capable  of  successful 
independent  action,  much  less  of 
capacity to give the education which is 
deemed  d  requisite  at  our  Training 
Institutions. The fact that no Institution 
employs  Native  young  men  it  has 
educated in any post of responsibility, is 
proof  positive  of  what  we  say.  Mr. 
SEBETA has, nevertheless, pegged away 
at  his  work  with  a  commendable 
devotion,  assisted by a handful of his 
own countrymen. Chief SEEISO, a son of 
LETSIE, has, we believe, lent the venture 
his patronage; and it is to the credit of 
this  band  of  Natives  that  now,  after 
many  years  plodding,  the  seal  of  the 
Cape University has been put on their 
work, by the placing of candidates from 
their school, one in the Honour’s List 
and  the  other  in  the  II  Class,  thus 
showing that pure Native work, done in 
the remote Matelile,  may rank among 
the best  efforts  of  old-established and 
largely endowed Institutions. The effort 
deserves to be specialised as the first of 
the kind on the part of Natives to carry to 
such a success the work of their  own 
education. May it not be the last; and 
may  others  take  heart  from  it  in  the 
knowledge of the Baconian theory that “ 
Whatever man has done man “|may do.” 
We shall watch the future progress of 
Matelile with the deepest interest.

MINISTERS REMAIN.

ONE of the cardinal points—in-
deed, the principal point which

has attracted universal attention—
of the Glen Grey and Native Bill,
was that of compensating the pub-
licans for loss of licences. It was
most strenuously defended by the
Government, and so important was
the compensation principle con-
sidered by the Ministry that the
rule of silence Ministers, other than
the one on whom the work of con-
ducting the Bill through, have so
chivalrously and voluntarily im-
posed on themselves, was even
broken by Sir GORDON SPRIGG to
save so great a principle of policy.
This was as it ought to be ; for it
will readily be conceded that what-
ever question on which a Ministry
might retire, there can be none
that could be so easily grasped, in
almost every quarter of the globe,
as one on which a responsible Gov-
ernment should retire as that of
compensation. It is a big contro-
versial question, this question of
compensation ; and when the Gov-
ernment incorporated it in their
Native Bill, they must have known
that they were bringing forward a
great matter of policy. They can’t
plead ignorance of this fact, unless
they confess to an infantile simpli-
city in matters of Government,
calling for nothing short of con-
tempt on the part of all grown-up,
reasonable men. Well, what has
happened ? The Leader of the
Opposition deliberately challenges
the Ministry on this big question,
and by a decisive majority defeats
the Government. Elsewhere—in
the Mother Country and other de-
pendencies of the British Crown in
particular—a vote so significant
would have led to the Prime Minis-
ter “ considering his position.” Not
so, however, in our one-horse Legis-
lature or with our effete Cabinet.
Great measures and principles of
policy may come and go, but Minis-
ters remain. A novel working of
representative institutions truly;
but not one that the true friends of
this country would like to see pre-
vail. What we cannot understand,
moreover, is that politicians and
the Press of the country should re-
main as mum as a mouse when so
big  a  principle  of  Responsible 
Government is outraged 

Current Opinion.

THE NATIVE ACT PETITIONS.
Writing on the Native Act petitions to

the Queen, the .Eastern Province Herald
remarks:—

So far as IMVO represents the Natives,
the Act is condemned altogether. Mr.
Rhodes is not an admirer of IMVO or its
editor. At one time he contemptuously
dismisses that paper as unworthy of
notice and without influence among the
Natives, while at another Jie credits the
editor with having been able to return
the member for the Transkei, Mr.
Molteno. Whichever view is correct, it
will be generally agreed that if IMVO
does not direct Native opinion it is at
least able to voice it, and to some extent
at any rate to educate it.

The last number of IMVO received con-
tains a copy of a petition against the
Bill which has been drawn up, and signed
by the Natives in the Kingwilliamstown
district, for transmission to Her Majesty.
The petition is based upon the fact, that
the rights of the Natives to their lands
are disturbed by the Bill, and that the
lands are secured to the Natives by treaty

that  the  lands  having  been  granted  to  the 
Natives by communal tenure, and being therefore 
unalienable, the Cape Parliament has no right to 
split up the land into plots which may be alienated 
by the consent of the Government of the day, and 
which  may  be  transferred  to  Europeans.  How 
rapidly  this  transfer  may  take  place  will,  of 
course, depend upon the Natives themselves, but 
since the plots may be seized for debt it may be 
taken for granted that no long time will elapse 
before a considerable number of plots pass into 
the hands of European storekeepers. The act in 
fact,  practically  gives  the  Natives  themselves 
power to dispose of their plots, whereas under the 
conditions  of  the present  communal  tenure  the 
Natives do not possess this power. Whether the 
Imperial  Government  will  think  it  right  to 
interfere in this matter remains to be seen, but they 
will certainly be not the less inclined to interfere 
because of the rapidity with which it  has been 
passed through Parliament.  The Native petition 
makes a point of this in clauses 2 and 3, which 
read as follows :—
2, That  the  said  Bill  was  introduced  to 
Parliament by the Prime Minister, who stated that 
if the measure was read a second time it should 
stand over for a year to allow of discussion.
3, That subsequently, and by a forced all night 
sitting the measure was carried, and is now about 
to  become  an  Act  and  submitted  for  Your 
Majesty’s approval.

The objections to this portion of the Bill might 
be  partially  removed  by  making  the  plots 
transferable only to Natives. That, indeed, is Mr. 
Rhodes’s  intention,  and if  that  intention is  ex-
pressed  in  the  Bill  at  the  suggestion  of  the 
Imperial authorities,  a large number of Natives 
would accept it. A number would, of course, not 
accept it, since a man, whose plot had been seized 
for debt, would no longer have any right to remain 
on the location,  and would be driven from his 
home. The petition also goes on to refer to the 
labour tax as “ qualified slavery,” and protests 
against it, asking for the protection of the Queen. 
Such a petition must excite comment in England 
and  in  the  House  of  Commons,  and  the  Cape 
Government will not be able to show that the Act 
has the support of the country, since it has been 
rushed  through  Parliament  without  giving  the 
country an opportunity to consider it. We are not 
in favour of appeals from the Parliament of the 
Cape Colony to the Imperial Government, but it 
would be impossible to protest against the action 
of the Imperial Government if in this case it were 
deemed  advisable  to  postpone  the  Imperial 
sanction until after the next session of Parliament.

On  the  same  subject  the  Port  Elizabeth 
Telegraph remarks:—

We do not know whether Sir W. G. Cameron 
was in receipt of any protest at the time he gave 
his  sanction  to  the  measure,  but  the  IMVO of 
Wednesday last  announces that  a  petition from 
Native subjects of Her Majesty had been already 
sent to the General for transmission Home, The 
petition states that  the Glen Grey measure was 
carried  by  a  “  forced  all  night  sitting”  alter  a 
statement on the part of the Premier “ that if the 
measure was read a second time it should stand 
over for a year to allow of discussion.” It further 
states that the measure prejudices the rights and 
property  of  the  Queen’s  subjects,  and  is 
inconsistent with treaty obligations, inasmuch as 
it forces large bodies of Natives “ to surrender 
their rights to lands occupied by their fathers and 
themselves . . . and to pay a labour tax such as is at 
best a qualified slavery.” It hereupon prays Her 
Majesty to refuse her assent to the Bill, or to grant 
any other relief that may seem just, The first part 
of the prayer is now under discussion. Under the 
82nd section of the Constitution Ordinance the 
Governor may at his discretion assent to or refuse 
to assent to, or reserve for the royal pleasure, any 
Bill  which  has  passed  the  two  Houses  of 
Parliament.  He  may  also,  before  declaring  his 
pleasure send the Bill  back to  Parliament  with 
amendments. Under ordinary circumstances it is 
the duty of the Governor to reserve a measure 
which  deals  exclusively  with  Native  for  the 
signification of Her Majesty's pleasure. This he 
does because by the Letters Patent constituting his 
office he is bound to protect the person of the 
Natives and to secure them in the free enjoyment 
of their property, and to prevent any violence or 
injustice being done to them. We think that under 
the circumstances of the case Sir W. G. Cameron 
would have acted with greater discretion if he had 
reserved  the  measure  in  question  for  Her 
Majesty’s pleasure.

The Cape Times says :—
The text of a petition to the Queen praying that 

the Royal assent may not be given to the Glen 
Grey  Bill  is  printed  in  IMVO. If  the  people 
concerned are wisely guided,  they will  quickly 
drop any notion of such an appeal. It can do them 
no possible good; in the reaction it might cause 
them harm. By taking care not to put themselves 
in  the  wrong  the  Natives  who  are  intelligent 
enough to think for their fellows vs and public 
spirited enough to labour for the common weal 
can do much to avert the danger which has been 
the chief source of anxiety to those who watched 
the temper and the indications not expressed in 
words attending the passage of the Bill through 
the House of Assembly. Whatever may be urged 
in  theory  for  Imperial  interference  in  Native 
policy, we know that in practice the consequences 
of  such  interference  would  be  lamentable.  Let 
IMVO now prove not only that it has influence but 
that it is disposed and able to use it to the best 
purpose, by encouraging the Natives to make the 
best of the situation. Those who have a claim to 
separate allotments will be in a position to enjoy 
fixity of tenure with all  its  inducements to the 
improvements of the land,  at  no greater  yearly 
charge than the hut tax has hitherto laid on them. 
By combining to influence the District Councils 
they can get  rid  of  the canteens.  They will  be 
permitted to declare their wishes, in some manner 
not yet defined as to the selection of fit persons to 
sit on the Location Boards ; they will also have 
something to talk about in the probable action of 
the District Council with reference to education, 
roads, bridges and scab. Then there will be the 
yearly excitement of a call upon the magistrate 
with  a  request  for  exemption  from  the  labour 
taxon the score of agricultural occupation at home 
with  the  additional  amusement  of  speculating 
upon  the  influence  of  weather,  or  temper,  or 
instructions from headquarters, upon the result of 
their  prayer.  This  is  what  Mr.  Orpen  —the 
philosopher  who  asserted  the  necessity  of 
protecting the Native title against alienation, and 
afterwards joyously voted for the third reading of 
the Bill in which no such protection is given—
calls having a Constitution from top to bottom. 
Such  as  it  is  the  Native  people  should  be 
counselled to make the best of it. The worst policy 
possible lor  them is to kick against  the pricks. 
Agitation of any kind can only prove injurious to 
their interests. The petition to the Crown is not 
only a delusion but a snare,

A Native Gardener Wanted.

WANTED.—For Blythswood Institution, an 
experienced  NATIVE  GARDENER,  to  take 
charge  of  the  Institution  Gardens,  and  train  a 
number of apprentice.

Apply to
Rev. J. MCLAREN,

329 Blythswood, Butterworth,
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IZINTO NGEZINTO.

I  TRANSPORT.— Zifunwa  inqwelo  zikutwala 
iflara ukuya e Mtata NASe Kokstad apa e Qonce.

ABAGODUKILEYO.—U Rev.  Dr.  no  Mrs  Soga 
sebebuye  base  kayeni  labo  kwa  Bomvana, 
njengokuba bebenze inyanga ezilishumi linantlann e 
Skotilani.

IMBUMBULU ZAMATYE.—Wonke logama ama 
Awuwa  ebewafute  ngembumbula  zamatye 
eziselelwe  ngelote  ngapezula  ama  Bhulu,  ebe 
zingadlali nendoda zakuyanya.

KWABE BHEKILE.—Isasiso  esibonakele 
kweleveki  epelileyo  sifuna  amadndana  okuya 
kusebenza e Rini ko Messrs. W. V. Holden & Co. 
Umvuzomhle; belungile nabelungu abo.

IMFAZWE YAMA AUWA.—Lusemboxo  kwela 
ma  Auwa,  ngoku  kutiwa  zivuke  pantsi  ezinye 
inkosana ukulwa nama Bhulu. Intaba enqabileyo ka 
Makaboki ibuye yawela ezandleni zawo.

UKUYA KWA BULAWAYO—Ama  Ngesana 
amabini asand’ ukufika kwelilizwe aqeshe ikhebu e 
Kapa kuleveki ipelileyo; ahambe abamba, adinwa, 
ayalela umqubi ukuba awase kwa Bulawayo !

UKUTEMPILA NE MVUSELELO.—Seyiveki ntatu 
ingadibani  i  Tempile  yabantsundu  edolopini  yase 
Qonce.  Umzi  omninzi  obuyihamba  utsalwe 
zimvuselelo ze Lizwi ezihamba shushu kweli.

AMALINGA ENDODA.—Ekubanjweni  kuka 
Makaboki  ngama  Bhulu,  ulinge  ukuzibulala 
ngokuziposa kabini ngobuso emlilweni abewota. Ibe 
zinduna  zake  ezimhlanguleyo  ngezozihlandlo. 
Utshe  kanobom  nangona  asingisela  ebubheteleni 
ngoku.

UMANYANO LWASE BHAI.—Ngesaziso  kwe 
lanamhla  abanezablulo  kolu  Manyano  bayaziswa 
ukuba  intlanganiso  iyakuba  se  Bhai  ngo  25 
September. Ngokwazisa kwa ise. kude kwenzelwa 
ukuba bazilungiselele.

ARACWELI ABANTSUNDU.—Abantsundu  aba- 
ke  bape  oludidi  umsebenzi  wokucwela  baya 
bakalazela  ngokusuke  baqingqite  intsuku  ezininzi 
umsetyenzana  ungeko  pofu,  ize  nawo  ungenziwa 
kakuhle. Kungakuhle beliqondile elinqaku, alilihle.

EMINYE IMIZI NO MTETO.—Kwa  Hleke  be- 
benentlanganiso  yokukangela  lomteto  mtsba 
bagqiba kwelokuba bakangele ukuqubela pambili; 
bubukoboka ukuwungenisa emzini lomteto.—Ama 
Ndlambe ase Mncotsho wona abeta ucingo kwanini 
alubhekisa  ku  Mr.  Molteno.—Imidushane  ka 
Menziwa yalitumela ngo Mr. Dick, imantyi, ilizwi 
layo layo ngalomteto.

UMHLONTLO.—Apikisana  odwa  amapepa 
abelungu ngale nkosana; awase Natal ati ubeke wati 
gxada ema Mpondweni, awase Koloni ati, akakange 
abeko.  Awase  Natal  ati  sekukutshwe  ontaminani 
bokumbamba.  Kutiwa  wayese  ma  Mpondweni 
parnbi kokuba elozwe litatelwe e Koloni.

“ISALUKAZI” SASE  FRANCE.—Unina  ka 
General  Boulanger,  indedebe  yase  France, 
eyazibulalayo,  usand’  ukubhubha  kweziveki. 
Iminyaka yake  inga  92.  Isalukazi  eso— ngenteto 
yasemva—asazi  nento  le  ukuba  kudala 
wazibulalayo unyana, into ebesisolo. ko siyilindele 
kukubuya  kwake  aze  kuso  kuba  besihlala  siteta 
ngaye. Ukuba lusizi.

UMFI U FATTIER DOUGLAS.—I  Dayosis  yase 
Bloemfontein nabe Hutu ngokukodwa, balahlekwe 
ngnmteteleli  omkulu  ngokubhubha  kuka  Father 
Douglas (u Taklas, ngabula bona). Uvnkwe sisifo 
sake esidala awaka wawela ngenxa yaso xa ebelele, 
kwapela.  Ubeyinkulu  yabafundisiabafungele 
ukuhlala ngomanyano nangokungazeki, abase Lady 
brand.  Nguye  obemiselwe ukuba aze  ashumayele 
kwinkonzo  yokubekwa  kuka  Canon  Gibson 
ekuncediseni ebu Bishopini base Kapa.

I  BISHOP NGENTONGA.—U Bishop Ryle wase 
Liverpool  eteta  e  Bootle  kutsha  nje  ute  : 
ekumiselweni  kwake kwelo  wonga ama Ramente 
afuna  ukumbhasela  ngomsimelelo  womsebenzi—
intonga yentsimbi epatwa pambi kwe Bishop—wala 
wati “ Ukuba nike nalinga nanditumela iyakuba lilifa 
lokutshixelwa  ekabhatini  udingaze  ndibuye 
ndiyibone.” Into efunekayo yi Bhaibhile asintonga. 
Iqube yati amatiletile obu Tshatshi akafanele mntu 
usebenzayo. Inyashe izinto ezininzi zonqulo lwabo.

UMPEZULU NENGQABUKO.—Ngo Mgqibelo,  4 
August,  kwafika  amanene  asixenxe  ase  Cathcart 
nawase  Cumakala  ango  Messrs.  Smith,  Dondolo, 
Velapi, Lokwe, Matika Mkanda, Kayburg, Mjodi, 
Loza no Myoli, ayehambele e Qonce ukuza kubona 
Ibhotwe Labantsundu kuba engabanga nakufikelela 
edinaleni.  Enze  intlanganiswana  efumbatisa 
umninikaya  intwana  ngentetwana  emnandana 
yokuposa nawo elawo igada nomnqweno wokuba 
upumelele ume lomzi wakowawo ate u Mr. Xiniwe 
wawabulela ngamazwana ambalwa.

UMFIKAZI U NO.LEROTHOLI.—Unina we Nkosi 
u Lerotholi ubhubhile. Ubenonyana abatatu kupela, 
u Lerotholi, Bereng, no Theko. Waba ngu m Krestn 
ngo  1867.  Ngokutata  loyokwe  wavulela  isifazi 
kakulu.  Akaba  u  Letsie  engamvumeli  ukuba 
alandele u Yesu wamcela ukuba amnyange isazelo 
sake singatsho ukuti uhleli ezonweni, akuba u Letsie 
engenako  wamkapela  kubafundisi.  Kude  kwase 
kupeleni kobom bake engu Mtshatshi ongqongqo. 
Ungcwatywe e  Thaba  Bosigo apo zilaliswa kona 
zonke  inkosi  zakwa  Mkoteli  ngumfundisi  wase 
Tshatshi.

APO IBIYINTONINA.—Indoda  nomfazi  wayo  e 
Mgungundlovu batate uhambo olufntshane bashiya 
isicakazana  esimhlope  ukuba  sigcine  indlu. 
Ekubuyeni kwabo bapaule ukuba kuko oke wangena 
apo  endlwini.  Bakuba  bomelezele  ukuyibuza 
inkakazana ilandule  yaqokomisa.  Indoda ikangele 
pantsi kwe bhedi yabona isanxu sizite nya, ibe ngati 
puma mfo saqota, ide yasirolela ipistoli ukuze side 
sipume. Sipumile siyibongoze kunene indoda leyo 
ukuba  ingayipakamisi  lonto  kuba  umfana  lowo 
ngowazekayo emzini, ayimenzanga nto ngapandle 
ko. kumkaba angatandi negqabi letapile.”

E  SWAZINI.—Kuhlalele  nkuba  kubeko 
imbizokazi  enkulu  Embekelweni  yama  Swazi 
yokukangela  ukuba  yamkelwe  na  nokuba 
ingamkelwa imvumelwano entsha acinga ngayo u 
Rulumeni  we Nkosazana nowase Transvaal.  Ama 
Swazi asazimisele nangoku ukuba angabi pantsi kwa 
ma Bhulu nokuba sekutenina. Malunga nalomcimbi 
kutunyelwe  u  Mr.  Advocate  Hulett  wase  Natal 
ukuba ayokuwucikida. U Mr. Stewart owayehambe 
ne Nkosana ukuya e Kapa ukalazelwa kakubi ngama 
Swazi  kuba  wasuka  wazipatisa  okwababanjwa 
akazivu. mela nkuba zitete nabantu, ayalwa ke kaku- 
lu yilonto ama Swazi.

UMHLOLI ZIKOLO E MKANGISO.—Umhloli 
Wezikolo, u Mr. F. Howe-Ely, (uti ambhaleli) ube se 
Ykangiso  (Mount  Coke)  ngolwesi  Hlanu  nge  10 
August. Ute wabiza amadoda wakalazela ukungayi 
kwabantwana kakuhle esikolweni. Into epaulekileyo 
kukugxotwa  kwenene  lase  Rode  kulombizo 
ngumhloli,  wati  alinanto  nemicimbi  yomzi  wase 
Mkangiso.  Ke  lalike  latyelwa  kwangapambili 
kwatiwa  malishenxe  endleleni  yabase  Mkangiso, 
alayiqonda  lonto  kuba  kaloku  lizenza  owazi 
ngapezulu  kwamanye.  Nambla  lihlangene  nogxa 
walo,  walipeleka  wada  wakulikupa  emnyango. 
Isalakutyelwa sibona ngolopu.

YOYISA BONKE UBUGQI.
“Kangela  landoda;  inxilile.”  Yindlela  abebete 

ngayo  abantu  kum leyo  xa  bendibo  va  ndihexa 
esitilatweni.  Ongati  ukotuka  kwako  uvumelane 
nabo. Kodwa bonke nabeposisa, ngokufanayo. Nje- 
ngoko  ungatandayo  ukwazi  mhlaimbi,  ndiya 
kckuxelela imbangi yokuba ndingahambi ngokute 
tye  emendweni,  ukwenjenjalo  ndoka  ndibuyele 
emva kancinane kwiudlela yobom bam.

Kudo  kuzokuba  lixesha  endiza  kuteta  ngalo, 
ndibe  ndipilo  ndichaitile  njengabantu  bonke. 
Kodwa malunga neminyaka emihlanu nemitandatu 
egqitileyo ndiqale  ulaziva  ngati  kuko into  enga- 
lungileyo  kum.  Andibanga  nakukutanda  kakuhle 
ukutya  njengokuba  bendifudula  ndikutanda. 
Ukutya  bendiye  ndikufune  kodwa  isisu  sam 
singalungi  ndakutya.  Lonto  yaba  ntsha  kum 
yandimangalisa. Kanti ndiyakuti ndakuzinyanzela 
ukuba  nditye  kube  kubi  ngapezulu.  Ukutya 
bekusuke kubenzima esiswini sam kube njenge lote 
endaweni  yokuba  isisonka  nenyama  elungileyo, 
ndive ndidakumbile ndityafile, njengoko kubanjalo 
xa  selidlule  ixesha  letu  lemihla  lokuya  kulala. 
Ndapaula  ukuba  ubutongo  bam  buyenye  into. 
Bebusakuba  lula  bube  mnandi,  ngokunje 
kuyimfungumfungu engaxeli nto, nakubeni ndike 
nditate  kanye  amayeza  okozelisa  nezinye  izinto 
eziyobayo.  Ndabona  ulwimi  Iwam  lunoluchwe, 
ndaba nokutyafa ekusebenzeni kwi bhizinisi yam. 
Kuko  nentlungu  enkulu  emacaleni  nasemhlana, 
ngamanye  amaxesha  inyukele  emagxeni.  Ndati 
ndakukangela esipilini ndabona amehlo am emtubi; 
kuko uluchwe olujiyileyo oluluncangati ezintsinini 
nasemazinyweni,  nobumuncu  emlonyeni 
endingena  kubususa  ngamanzi  nangantonina 
ngokutanda kwam.

Amatumbu  am  aqina,  ndamana  ndibhodla 
isabhongo.  Andisokuze  ndibulibale  ububi 
endabuvayo  ngamaxesha  anjalo,  Malunga 
nelixesha  bekusuke  ngati  ndingafikelwa  sisiyezi 
esitilatweni,  nabubutataka  nokutyafa,  ndibe 
nenzululwane ndigxadazele ndinge ndiyawa pantsi. 
Kodwa  ndixhatise  kangangoko  ndinako, 
ndiqabukile  kanti  asisokubuye  sibeko  mhlaumbi 
ngalomini. Ndaquba ngoluhlobo—ndisela intlobo 
ezininzi  zamayeza ezati  izihlobo zam namagqira 
mandiwasele—kodwa  kwakokona  ndiya 
ndingcungcuteka,  kangangokuba  ndase 
ndizilungiselele  ukumka  kwelihlabati 
kwanjengokuhlala kulo.

Ke ndiyakuchaza indlela endapiliswa ngayo, 
kuba  ninemfanelo  ukuba  niyazi.  Inene  elitile  e 
London, endanixelela imbali yam, lati: “ Ndicinga 
ukuba  i  Mother  Seigel’s  Curative  Syrup  iya 
kukwenza ukulunga okukulu.” Andikolwanga lilo, 
kodwa  nditabate  ibhotile  yanye,  yandinceda 
kwintsukwana ezimbalwa, ndaba nokutya nokulala 
kakuhle.  Oku  kvvandikolisa  kakulu,  ndati  qho 
ukulisela,  de  ndagqiba  ibhotile  ezine.  Ndapila. 
Kuvakala njengommangaliso, ndiyazi, kodwa oko 
kuyinyaniso njenge Gospile esikelelekileyo. Kube 
nzima  ukuba  ndizazi  ngenxa  yovuyo  lokuziva 
ndibuye ndapila.  Ngezimini,  naninina xa ndiziva 
ukuba  asilungelelene  isisu  ndinendawana 
yomnquma,  ndilitabata  kube  kanye,  ndibuye 
ndilunge  nge  yure  ezimbalwa.  Lenza  msinya 
ngokude lindikumbuze into zobugqi  endike nda- 
zibona, kodwa akuko nkohliso ekusebenzeni kwe 
Mother  Seigel’s  Syrup,  Ndiyazi  ngamava  ukuba 
liyazipilisa  izisu  ezibi  nezidala  nomnquma, 
akukatalekile nokuba zezinjanina.

Owako  obulela  kakulu,  J.  G.  Simpson,  21, 
Hanover  Street,  Newcastle-under-  Lyne, 
Staffordshire.

I SAZISO !

Kubaxhasi Abantsundu
BASE

BHAI, TINARA, MDULUSWA,
NQWEBA,

HANKEY, NAPI - PI - PI,

HLAKANYANA
(J. P. CASELY)

WAZISA abahlobo abantsundu 
ukuti usabambe zimi ukutengisa

ngamaxabiso angapantsi kwawazo zonke 
Ivenkile

APA E-BHAI-
Ihempe,  Ibhatyi,  Iprinti,  Ityali,  Ibhulukwe, 
Ikeleko,  nezinye  ingubo  Zamankazana 
zicolwa  nje.  Zeziketwe  nguye  salufu 
Pesheya (England). Ziqata,Zilushica, Zintle 
kuba uyayazi into efunwa Ngo- Ntsundu.

Kuzibonela upete ipepa le MVO, akusayi kurana 
Islru.

J. P. CASELY,
PARLIAMENT STREET.

PORT ELIZABETH.

R. J. McGALLUM,
ONE VENKILE

E DOHNE nase MGWALI

Ilokwe Zokutshata ziyasikwa.
Iminqwazana  Yokutshata  (Bonnets)  ne 

Minqwazi), iyenziwa.
Izonka  Zokutshata  nazo  ziyenziwa  Ingeji 
Nemisesane  Yokutshata  iko  Izigqubutelo 
Zabatshakazi.

Ndonzelwa  ITYALI  e  Skotilane 
ze Venkile yam

R. J. McCALLUM,
KULUNGISELELWA

UKUSHICILELWA NGOKUTSHA
UKUHLAZIYWA KWE

“LOYEDALE PAST and PRESENT,”
(Incwadi ebalisa ngabo bonke abafu-

ndiswa apa e Lovedale.)

BAYACELWA BONKE ABAKE BALAPA
ukuba bazivakalise apo bakona

okwakaloku nje, nemisebenzi abayipe-
teyo.

Incwadi ezo bazibhalayo ize zitunyelwe
ku
311U DR, STEWART, Lovedale, Alice.

              ESTABLISHED 1814.

(Opposite the Head Offices of the Church Missionary Society).

IMPORTERS EXPORTERS

OF

FIBRES OF ALL KINDS,
DRUGS, DRYSALTERIES,
SPICES, HIDES, SKINS,
TEA, COFFEE, COPRA,
SUGAR GUMS, CURIOS,
GENERAL PRODUCE,

REFERENCES t Customers in all parts of THE WORLD.
We will send, post free, on application, our recently published

Volume on
“THE PRODUCES OF THE WORLD.”

Every Planter, Estate Manager, or Produce Merchant should have a copy. It is the 
only volume of its kind ever published.

TERMS, SAMPLES, AND ILLUSTRATED CATALOGUES BY RETURN MAIL.

JOHN HADDON & CO.,
COLONIAL & INDIAN MERCHANTS,

Bottverie House, Salisbury Square, E.C.
Cablegram*—“Dllutum. London." A.B.C. Code ussd. Fourth Edition.

J. LAMONT,
NKATULA ! NKATULA !

QUEENSTOWN.

U KUPELA kwevenkile e Komani apo 
amafama anokuzifumana zonke izinto

azifunayo.

U
J.L

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze 
Tyali,  Blankete,  Izibhalala,  Ingubo  Zamadoda, 
Ihempe, Printi, Izihlangu, laali, —ngazwinye yonke 
into  enokulangazelelwa  ngumzi  ontsundu, 
ngamaxabiso  angazanga  aviwe  ngapambili  e 
Queenstown.

—o—
Ukuze  nyinakane  nawe  into  esiyenzayo 

elifezekileyo ikuba 75 Eagle  litengiswa nge 30/; 
Imixokelelwana  yokutsala,  yenkabi  10,  10/. 
Iswekile elungileyo emtubi 30/ nge l00lbs ; Ikofu 1/ 
ngeponti.

—o—
Kwakona  unemfumba  yengubo  ezingono- 

xesha, zunke ngamaxabiso abaluleko ngobupantsi. 
Lilo eli ixesha labahlobo beta bangapandle akuba 
batenge,

—o—
IMVELISO.

Awona  manani  apezulu  anokufunyanwa  go 
Boya, Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo, njalo 
njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani, 

(QUEENSTOWN .

IKAYA LABANTSUNDU
NE VENKILE

E QONCE.

SIYAWAZISA umzi wakowetu ukuba livuliwe

IBHIOTWE LAWO
Elinamasebo onke e Business.

Ivenkile  kaloka  inento  yonke  ngamanani  alula, 
sinokutengela  sitengisele  abakude  nabakufupi. 
IQLYA zetu se silika zintle, zinkUlu, kwanetyali 
zoblobo. ICUBA letu lama Mpondo nelama Xesibe 
1  ibalu  1  ekile  ngokulunga—silitumela 
nakwindawo ezikude.

IMPAHLA YEBHOLA ne Tennis ne Foot-Ball, 
itshipu  kakulu.  Incwadi  zonke  zesi  Xhosa,  ako 
namaculo ase Wesile. Ingoma ezimnandi zifika i 
Kwata zonke. Kuko ne Sebe Lezihlangu elipetwe 
ngu Mr. C. P. Matyolo, irgcibi kakuhle.

PAUL  XINIWE, 
General Agent, Market-Square.

IKAYA LASE MONTI SELIVULIWE.

J. NEWING

Umwezi Wempahla,
(Ekoneni ye Maclean Square)

E QONCE.

Ufumana Impahla Ezipuma nqo Kubenzi bazo.
MUSANI ukubutengisa UBOYA
benu ningamlinga u NYUWIN

oya kuninika eyona MALI IBHETELE ,
kwangokoko ngabo.

 Kutengwa zonke intlobo
ze Mveliso.

Kufika Ingubo Ezintsha zonke iveki

I

OF

MANCHESTER GOODS,
DRAPERY, WOOLLENS,

MEN’S CLOTHING,
PROVISIONS,

IRONMONGERY,
TOOLS & MACHINERY.

IBAPILISE BONKE
I RHEUMATICURO!

N KOSI ETANDEKILEYO— Kwinyanga ezi 
9 ezidlulileyo kwincwadi endaku-

bhalela  yona  ndangqina  ukusebenza  okulu. 
ngileyo  kwe  RHKUMATICURO kwisifo  sam. 
Ubudala  bam yiminyaka e  60 bendibulawa ngu 
Mbefu nakuka Qaqamba kwamatambo iminyaka e 
23, ndafuna uncedo kamagqira azekayo, ndalinga 
konke,  andapila  noko,  ndagqiba  kwelokuba 
andinakuncedwa  mntu,  ukuze  ndide  ndilinge  i 
RHEUMATICURO, ngoku nje Ihlaba noku Qaqamba 
kwamatambo  nokwentloko  obebundite  nzumbu 
nase  busweni  kupelile  kanye,  indaba  sezizahse 
lonke ukuba “ u Ou Meester VAN ROY amper heel 
te maal gezond was van de wonder- ijke medicijn,” 
oka kuyinyaniso, wonke oke walilinga uliyaleza 
emzini.

U  Mr.  JACOB VAN ZYL, wase  Vlakfontein 
(enquleni  yase  Steynsburg)  upiliswe  kwi 
Ngqaqambomatambo  namalungu  ebiseyi 
buncanywa.  Ngokuteta  kukanina  uti  I  akazange 
abone isifo esi “ Koortez-ikte,” I zngabula bona, 
njengeso  Idosi  yokuqala  ye  RHEUMATICURO 
yamenz’  amfana  lowo  ukuba  alale  kamnandi, 
abayekanga  akumseza,  nangona  umelwane 
nezihlobo zati kum a ikolwa ukaba uyakupila, seke 
wandivelela  kabini  emva  koko, wangqina 
intsebenzo ye RHKUMATICURO ne PILLS.

Ixego  u  Mr.  VAN DER WALT, wase  Red- 
dersburg, wapiliswa yibhotile enye.

U Mr.  A.  COETZEE, wase  Brandvallei,   oyi 
Mantyi yase Metele, wapila kamsinya. I Unyana 
warn u John, no somfazi wake, a I Mr. J. A. SMIT, 
wase Wonderboom, e Bhekesdorp bapiliswa nabo, 
mandiyeke ngoku, —Owako obulelayo u J. C. VAN 
ROOY.

Eka JONES

l-RHEUMATICURO
Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Afrika kwi 
Ngqaqambo  zamatambo,  Isinqe,  Namahleza, 
Ihlaba,  njalo  njalo  ,  ipilise  intapane  yezifo 
ebezuikulu  ngapezu  kwezi  sezika.  ukanyiwe. 
Inokufunyanwa kubo bonke Abapitikezi Mayeza 
nakuzo zonke Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukangelise 
lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK Iyeza Lesisu Nokuxazaza. 1/6 ibotile.

Elika

C
OOK Iyeza Lukokohlela

(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka

C
OOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.

9d. ibotile
Elika

C
OOK lIeza Lepalo.

1/6 ibotile.
Ezika

COOK Ipilg.
1/ ngebokisana-

Eka

COOK Incindi Yezinyo. 6d. ngebotile.
Oka

C   OOK Umciza Westepu Saba-
ntwana.

6d. ngebotile.
Oka

C'   OOK Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka
COOK Umciza we Cesine. 8/6.

Niqondise ukuba igama ugu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso  angenalo  igama 
lake.

Owatengisayo e Mount Frere, kwa
Baca, J. J. YATES," Umatendela.”

EKA-POWELL

INCINDI YE ANISEED
INOKUPILISA UKOHLOKOHLO LWAKO
ILIZWE LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO

LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo oku-
banzi kulo lonke ilizwe kwalata ubuxabiso balo.

20, 000 ABENZI-MAYEZA ABALITE-
NGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI NASE MANQUGWALENI
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye
Aniseed iyinkunqele ye YEZA LOKUKOHLELA
elidala. Ukutengiswa kwalo okubanzi kulo lonke
elokukanya kuhlokomisa ukulunga kwalo.
LIBEHLE LIZICOMBULUbE IZIKOHLELA.

UKUKOHUELA KWANGOKUHLWA LI-
KUNCEDA KAMSINYANE.

QWALASELANI UMFANEKISO ONGENTLA
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kanzelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,” kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.
Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824.
ABASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA 

BANGALILIBALI ELIYEZA LIDALA LOKO-
HLELO.

EKUKOHLELENI
EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA,
&c.

UTENGISWA NGA BENZI-MA YEZA NE
 VENKILE, KWELASE OSTRELIYA, ne
NYUZILANI ne KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile 1s. 1 ½ d. ne 2s. 6d.

<ORSMOND’S>

The GREAT AFRICAN

I
THE STANDARD DOMESTIC

MEDICINE
FOR FEVEK3 AND COM PLAINTS or 

THS
HOME.

Vida Pamphlet

 GREAT AFRICAN
For Eczema, Eruptlonn, Soros,

Syphilitic and Scrofulous

BLOOD
Unrivalled Tonic for /ay

A FEMALES. my
Specific for Kidney & Urinary Disorder.

COLIC, c

DIARRHCEA,
DYSENTERY

GREAT AFRICAN T
FRUIT PILLS. 

For Liver, Stomach and Bowels.
The Cure for

Piles and Constipation.
Are Mild and Effective. .,

THE GREAT AFRICAN

HERBAL OINTMENT.
For Hew and Old Sores,

Skin Diseases, Plies,
Rheumatism, Spratne,

in Joints and Muscles, Inflammatory Swellings

MEDICAL 

KINGWILLIAMSTOWN

KWABAKUFUPI
------NABAKUDE

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHO YENYAM A
NE ZONKA,

NIN0KUYIFUMANA KO

Smith & Gregg,
UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE || ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWA ’.'NGE ’.’GUNYA.
ISAZISO SIKA RULUMENI—No. 583, ’94-

Isebe Lokulima, e Kapa, 28 May 1891.

Inkonzo  zo  Gqira  be  Mpahla  bakwa 
Rulumente.

K UYAZISWA ukuba kwazi  wonke  umntn 
ukuba o Gqira Bempahla bakwa Ru-

lumeni  baya  kumiselwa  kwezindawo  zika- 
nkinyiweyo ngapauts’ apa, ngangoko umsebenzi 
obuklu  ungati  ubavumele,  ukuba  bawufeze 
kwinqila ezenza ezi ziqingata zixeliweyo, nokuba 
inkonzo  yalamanene  ivulelwe  uinzi  ukuba 
ucebisane  nawo  ngezifo  zempahla,  kubhalelwe 
kuwo ngenqu nokuba knkwe Likulu e Kapa (Col. 
Vet.  Surgeon).  Akukuhlaulwa  nto  ngmnacebo 
nokunyanga  impahla,  ngapandle  kwamayeza, 
nezinto  zokusebenza,  njalo-njalo,  angati  ugqira 
ma. zifunwe, nangayaleza ukuba mazenziwe.

Elowo  ocele  igqira  uyakumelwa  kukuli- 
hlangabeza  ngento  zake  nangendleko zake,  aze 
abuye  alipelekelele  ukulisa  kwesona   sitishi 
sikaloliwe  aikufupi  naye,  nokuba  yi  kari 
yabahambi okanye i Posi-kari.

Babiwe ngoluhlobo : —
Mr.  J.  W.  CROWHURST, uyakuhlala  e 

Stellenbosch, asebenze kwezindawo-. Cape town, 
Paarl,  Stellenbosch,  Piquetberg,  Tulbagh, 
Worcester,  Robertson,  Caledon  Bredasdorp, 
Ceres, Sutherland, Clanwilliam, Van Rhynsdorp, 
Calviuia nase Namaqua, land.

Mr. H. A. PATTISON, uyakuhlala e Mossel Bay, 
asebenze  e  8wellendam,  Riversdale,  Ladismith, 
Mossel  Bay,  Oudtshoorn,  George,  Knysna, 
Uniondale nase Humansdorp.

Mr. R. W. DIXON, uyakuhlala e Bhobhofo- Jo, 
asebenze  e  Prince  Albert,  Bhobhofolo, 
Willowmore,  Fraserburg,  inxalenye  ye  Car- 
navon,  Victoria  West,  Murraysbarg  nase 
Richmond.

Mr. J.  D.  BORTHWICK, uyakuhlala e Somer- 
set,  asebenze  e  Aberdeen,  Jansenville,  Bhai, 
Tinara, Somerset, Rafu, Metele, Kradok, Nyara, 
Bhofolo, nmandla wase Rini,Emnyameni, Badisi, 
Hanover, Kolsberera nase Stensberera.

Mr. OTTO HENNING, uyakuhlala e Hopetown, 
asebenze  e  Kenhardt,  inxalenye  ye  Carnavon, 
Prieska,  Hay,  Britstown,  Herbert,  Kimbali  nase 
Barkly West e Ligwa.

Mr. J. F. SOGA, uyakuhlala e Qonce, ase- benze 
i  Dike,  Ngqushwa,  Qonce,  Monti,  Oamakala, 
Qumra,  Tsomo,  Ngqamakwe,  Gcuwa,  Centane, 
Gatyana, Idutywa, Elliot- dale, Mqandali, Emtata, 
Engcobo, Tsolo nelasema Mpondweni.

Mr,  M.  A.  HUTCHENCE, uyakuhlala  kwa 
Komani, asebenze i Talika, Kotnani, Kati- kati, 
Albert,  Wodehouse,  Alvani,  e  Gqili  (Herschel), 
Batli, Stockenstroom, i Sidubu, Xalauga, Ndenxa, 
Qumbu, Mount  Frere,  Mount  Ayliff,  Matatiele, 
Mount Currie nc Mzimkulu.

Ugqira  Omkulu  Wempahla  we  Koloni,  Mr. 
Duncan Hutcheon, e Kapa.

CHARLES  CURREY, 

Umpatiswa-Kulima Ongapantsi.

ISAZISO SIKA RULUMENI.—No, 725.

Kwi Ofisi Yomqondisi-Mteto, E 
Kapa, 17 July 1894.

KUYAZISWA apa, ngokwemimiselo ye 
Sishumayelo No. 229 salomhla okoku-

ba Ijaji iyakuteta amatyala kwezindawo 
zilandelayo zibalulwe ngezants’ apa, iqale 
ngentsimbi yesitoba yonk’ imihla.

Umjikelo wase Maxhoseni.

E Rafu, ngolwesi Bini, 4 September, e Tinara, 
ngolwesi Hlanu, 7 September, e Bhai, ngo Mvulo, 
10  September,  e  Somerset  ngo  Mvulo,  17 
September,  e  Nyara,  ngolwesi  Tatu,  19 
September,  e  Bhofolo,  ngo  Mgqibelo,  22 
September,  e  Qonce,  ngolwesi  Tata,  26 
September. Ngo October iyakuquba ngoluhlobo: e 
Monti,  ngolwesi  Bini,  2,  e  Katikati,  ngo 
Mgqibelo, 6, e Komani, ngo Mvulo, 8,e Dordreri, 
ngo  Mgqibelo,  13,  Gala,  ngolwesi  Bini,  16,  e 
Gcuwa,  ngo  Mgqibelo,  20,  e  Mtata,  ngolwesi 
Hlanu, 26, e Kokstad, ngolwesi Hlanu, November 
2.

Umjikelo Welipezulu.

E  Richmond,  ngo  Mvulo,  24  September, 
Victoria  West,  ngolwesi  Tatu,  26  September, 
Kolsberera, ngolwesi Hlanu, 28 September. Ngo 
October  iyakaba  kwezindawo  ngezintsuku 
zibalulweyo  :  Aliwal,  ngolwesi  Bini,  2,  Batli, 
ngolwesi Tatu, 10, Bhekesdorp, ngo Mvalo, 15, 
Stensberera,  ngo  Mgqibelo,  20,  Metele,  ngo 
Mvulo, 22, Kradok, ngolwesi Tatu, 24 October. 
Gqibi ke.

Xa  ate  Umgwebi  akafikelela  kwezindawo 
ngalemihla  ibalulweyo,  angaselewuquba 
umsebenzi ngexa angafika ngalo.

HENRY H. JUTA, 

Umqondisi-Mteto.

ISAZISO SIKA RULUMENI—No 715, ’94.

Kwi Sebe Lokulima, E Kapa, 
14 July 1894.

UMHLABELO WE LONGO.

K UYAZISWA apa ngokubanzi ukuba
ukutabatela kusuku lokuqala ku July

1894, Isikolo Sokulima (Bacteriological
Institute, Grahamstown, e Rini) siyakunike-
la umhlabelo olungiselelweyo (Virus) woku
qapula inkomo ukuze singangenwa yi Longo.

Ixabiso yi 1/3 ngejelwana (tube).
Ijelwana ngalinye linomhlabelo onganela

inkomo ezintlana.
Ingadla zalomsebenzi zinckutengwa nge

4/6.
Izicelo zabangatumelanga mali kwasentlo-

ko ku ALEXANDER EDINGTON, Grahamstown,
(e Rini) ngamapepa ase Posini nokuba
ngawe Bbanki, azikunanzwa, kufuneka ku-
tunyelwe i 4d yokupostisha a 20 amajelwa-
na nokaba anganeno kwelonani, ne 4d yoku-
postisha ingadla enye.

Incazelo ezeleyo itunyelwa kunye no
Mhlabelo (Virus).

Kubhalelwa kwi

Colonial Bacteriologist,
Grahamstown.

NGOCINGO : “ Institute ”

Ukusilelelwa ekufezeni ezindawo kunge-
nza imbambezelo engenanto ke neli Sebe.

CHARLES CURREY,
Umpatiswa-Kulima Ongapantsi.

Umjikelo Wokuqapula we Gqira Lesiqingata

KUYAZISWA apa okokuba i Gqira le 
Siqingata liyakajikelezn kwezindawo

zibalulwe ngapauts’ apa liqapule abantu, 
nokokuba bonke abantu bezindawo maze 
bangasilelelwa kukwenza ituba lokuba baqa- 
tshnlwe ngokwemimiselo ye Siqendu 47 SO 
Mteto onge Mpilo yo Luntu we 1883.

Abo  abangati  babenako  ukuhlaula  i  2/6 
ba'indeiwe  ukuba  bayirole,  abangenako 
abasakubizwa  nto  xa  kodwa  bete  bafumana 
isiqiniselo ku Mantyi :—

1. E  HOTELENI YASE BLANEY, kwemaqanda 
imini, ngolwesi Tatu, 8 August 1894.

2. E BRAUNSCHWEIG (E/.eleni) lobe luxe. Iwe 
usuku.

3. E MTONJENI, lobe luxelwe usuku.
4. E MKANGISO, lobe luxelwe nsuku.
5. E FRANKFORT, lobe luxelwe usuku.
€. ISiRLlN, lobe luxelwe usuku.

B. H. HOLLAND, Imantyi, Ematyaleni e 
Qonce,

23 July 1894.

ISAZISO sika RULUMENI—No 559, 1894 Kwi 
Ofisi Yompatiswa, Koloni, Kapa, 21 May 1894.
TVTGENXA yengqakaqa ekoyc pakati kwa. Xl 
bantsnndu kwiqela lazithqi zale Koloni, zonke ‘ 
izipata  mandla  ’  zendawo  ngendawo  zicelwa 
ngoknkula  ukubu  zomelezele  ukuhambisa 
kwinqila zazo imigqaliselo yo “ Mteto Ongempilo 
xoluntu  ka  1883,”  opatelele  ekunqandeni 
ukwanda  kwezifo  ezisulelayo,  ngakumbi 
imigqaliselo  ye  Snhluko  47  salomteto  malunga 
nokapu-  melelisa  nkupindapinda  ukuqapula 
abantu.  Kushicilelwe  kwipepa  la  Komkulu 
indawo  ezitile  znlomteto  ukuze  izipata  mandla 
zibe  nokuqonda  kakuhle  ngendawo  zokutintela 
Ingqakaqa nokuyiuyanga.

HENRY DE SMIDT, Umpat 
iswa-Koloni-Ongapantsi.

ISAZISO sika RULUMENI—No 167, 1893.
Kwi Ofisi Yompatiswa Koloni, E Kap 

i, 14 Febr uary 1893.

IMIGQALISELO  yo  Mteto  onge  Mpilo  ka 
1883 iteta nee Ngqakaqa nange Kolera,

Icesina  Enzulu,  Inkabi  Engweva,  Ifiva,  izifo 
eeezashunynyelwa ngemimiselo ye Siqendu 7 so 
Mteto lowo. Letnida ke yentloko zemi- gqaliselo 
ye  Siqendu  3  so  Mteto  sibhenge-  zelwa  ukuze 
kwazi wonke umntu. Ukuqwalaselwa kweeahluko 
sipela  somteto  kuyalezwa  kuzo  zonke  izipata 
mandla zendawo ngendawo.

Ngokuti •'Izipata mandla zendawo agenda wo” 
knqukwa

(1) Ibhunga  okanye  i  Btodi  yabatunywa  be 
Dolopa.

(2) 1  Bhodi  yokufeza  Imicimbi  yabemi 
nokuba ngabayipina indawo apo  Umteto Ongo 
Kupatwa Kwemizi ka 1881 ” uhanjiswayo.

(3) Imantyi  okanye  Imantyana  ekuma.  ndla 
otile  elanlayo  iti  xhaxhe  ngemida  yalodolopu 
okanye umZMa ongena Bhunga le Dolopu nokuba 
le Lomzana.

(4) 1  Bhunga  le  Siqingata  leso  Siqingata 
ngapandle  kwenqila  ezipantsi  kolaulo  Iwama 
Bhunga  e  Dolopu,  e  Mizana,  e  Mantyi  ne 
Mantyana esezikankanyiwe.

Kuko  amalungiselelo  malunga  nokwabiwa 
kobu Patamandla base Kimbali ku Mteto No. 10 
ka 1884.

HENRY DE SMIDT, Umpat 
iswa-Koloni. Ongapantsi.

ISAZISO  SAKULU  NGE  NGJAEAIjA,  U 
RULUMENI  utumele  isaziso  solnhlobc 
lulandelayo  kubo  bonke  omantyi  be  Ziqingata 
ngenxa yale Ngqakaqa ikoyo :— Kuyaziswa apa 
okokuba  Urnteto  omalunga  ne  Ngqakaqa 
uyakunyanze!wa  ngamandle  kuzo  zonke 
Iziqingata  ekoyo  kazo;  kanjalo  kuyaziswa 
okokuba ote akamxela kwi Zipatamandla utnntu 
onayo  emzini  nasendlwini  yake,  uyakudliwa 
ishami  leponti  (£10),  eugenazo  ahlale  inyanga 
ezintatu entolongweni esebenza nsima :—
1. Ohliwe yingqakaqa wahlala pakati komzi.
2. Ote engumgeini wone ngqakaqa wamye- ka 

wahambahamba pakati kwabantn.
3. Nodele  okanye  wateta  kakubi  kwi  Gosa 

elihambisa lomteto.

ISAZISO  SIKA  RULUMENI—No  598,  ’94 

lasiHLABA ELAHLIWEYO.

KUYAZISWA apa ukuze kwazi wonke
ukuba, ngernimiselo ye Siqe®du so.

kuqala so “Mteto Wemiblaba Elabliweyo*
No. 3 ka 1879, nobuyo wahlasiywa ngo
Mteto No. 24 ka 1887, okokuba lemihlaba
idweliswe ngapantsi apa, ekumandla wase
Komaui, ikangelwe njeugelahliweyo njengo.
ko kubhaliwe-o kuiomteto, nokokuba Q
Rulumeni uyakuyitatela kuye ngomhla we
17 NOVEMBER 1894 ukuba abaniniy©
abatanga bakauleze bayihlangule bahlanle
ezomali ezingamatyala ku Mantyi we
Siqingata njengoko kufunekayo kwesisi.
qendu sikankanyiweyo salo Mteto.

CHARLES CURREY,
Uuipatiswa Kulima Ongapantsi.

Imihlaba Elahliweyo e Oxkraal
kwi Sithili sase Komani.

Adam Sekwani: Isiza nentsimi Lot No /5, Kei and 
Bullhoek ; ityala yi £3 15/. elitatela ku 1 January, 
1888.

Sicutu MAsiza: Isiza Lot No 19 kwi Di. dima 
Klipezulu,  nentaimi Lot No 107 inye yi  £3 15/ 
ityala elitatela ku 1 January, 1888

Setini  Thawland: Isiza  Lot  No  76; 
Romanslaagte, iutsimi 168, zombini ityala zi £3 
15/ inye elitatela ku 1 January, 18881

 Mahloti Hlati: Isiza Lot No 87, intsimii 287 e 
Wukuwa zizombioi zi £3 15/ inye ityala elitatela 
ku 1 January, 1888.

Jan Mtombeni. isiza Lot 113, intsimi Lot- No 
216 e  Mousa,  zizombini  yi  £3 15/  inye,.  ityala 
elitatela ku 1 January, 1888.

Nonkondala; Umhla  we  Taitile   November 
1879, intsimi ne siza LotNo. 59 e Romanslaagte, 
ubukula  bentsimi  2  imokolo  141  square  roods, 
IdO8 Square feet; irente elityala £4 IDs. itatela ku 
1 January 18881

Maju Mdlankomo: Umhla we Taitile   22 June 
1880,  isiza  Lot  No 112,  intsimi  Lot  No 309  e 
Hukuwa, ubukulu besiza 141 square roods, 100 8 
square feet: obentsimi 2 imokolo 348 square roods 
199  8  square feet.  Ityala  £3 15s.  litatela  ku  1 
January 1889;

Zongela Skosana: Umhla we Taitile 11 October 
1886 ; isiza Lot No 45, intsimi Lot No 145 ubukulu 
beam  141  square  rood  100  8   square  feet, 
obentsimi 2 imokolo 501 square roods, kwesika 

Mtwakazi.  Ityala  £3  15s  litatela  ku  January 
1889.

Petrus  Mateza:Umhla  we  Taitile  28  August 
1888,  isiza  nentsimi  Lot  No 39 Lot  No 290,  e 
Mous,  ubukulu  bentsimi  3  imokolo  61  square 
roods, obesiza 141 square roods 100 8 square feet. 
Ityala £3 15s litatela ka January 1889.

Booy Mateza: Umhla we Taitile 28 August 1888, 
isiza Lot No 41, intsimi Lot
No 291, e Mousa; ubukulu besiza 141 square

roods  100-8  square  feet,  obentsimi  2  imokolo 
imokolo 487 square roods. Ityala £3 15s. litatela 
KU 1 January 1889.

Published  by  the  Proprietor,  J  TENGO- 
JABAVU, at  Smith  Street, 
Kingwilliamstown


